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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

PROGRAMA DE INTERCAMBIO CULTURAL, EDUCACIONAL E ESPORTIVO ENTRE
p GOVERNO DA REPOBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA

FEDERACAO DA RUSSIA PARA 0 PERIODO DE 2005 A 2007

o Governo da Repfiblica Federativa do Brasil
e

O Governo da Federagdo da Rt~ssia
(doravante denominados "as Partes"),

Em conformidade corn o Artigo 18 e 19 do Acordo entre o Governo
da Repiiblica Federativa do Brasil e o Govemo da Federagdo da Rt~ssia sobre a
Cooperacdo Cultural e Educacional, assinado em 21 de novembro de 1997 em
Brasilia,

Concordam em realizar o seguinte programa de intercimbio no campo
da cultura, educaq~o e esporte para 2005 - 2007:

I - CULTURA E ARTES

1. As Partes contribuirdo para o estabelecimento de contatos diretos
entre os instituig6es de cultura, organizagoes artisticas, sociais e fundar.6es dos
dois paises e estimulardo iniciativas e atividades corn vistas a divulgar as
realizag9es culturais de destaque de seus respectivos paises, bern como eventos
relevantes da hist6ria de seus povos.

2. As Partes promoverdo a participagdo de artistas, especialistas na area
cultural e estudantes do Estado de uma Parte em jtiris, concursos, festivais,
seminirios e cursos especializados realizados no territ6rio do Estado da outra
Parte.

3. Cada Parte informari, oportunamente, A outra sobre a realizacao de
confer~ncias, concursos, festivais e outros eventos internacionais no campo da
cultura, educaqdo e esporte a serem realizados no territ6rio do respectivo Pais e
convidari a outra Parte a deles participar, em conformidade corn o regulamento de
cada evento.
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4. 0 Minist~rio da Cultura do Brasil e o Minist6rio da Cultura e
Cornunica96es de Massa da Federacdo da Rfissia promoverao intercalmbio de
delega96es, corn vistas ao desenvolvimento da cooperasgo cultural.

II - MUSICA

1. As Partes estimulardo a participagdo, em bases comerciais ou ngo, de
solistas, de grupos de mfsica cidssica, de crnara ou sinf6nica e de mrisica popular
em festivais e eventos musicais.ou culturais prornovidos pela outra Parte.

2. As Partes contribuirdo para a criagao de uma Escola de Miisica em
Fortaleza, sob a orientacdo e corn a metodologia do Conservat6rio Ptiblico
Tchaikovsky de Moscou, nos termos do Protocolo de Entendimento entre o
Governo do Estado do Ceari e a direc~o do Conservat6rio Pfiblico Tchaikovsky,
assinado em Fortaleza, em 30 de janeiro de 2004.

3. A convite dos promotores brasileiros do Concurso Intemacional de
Vocalistas Heitor Villa-Lobos, as organizae6es russas interessadas enviardo para o
concurso participantes e membros do ji5ri.

4. As Partes estimulardo a participacdo de mfisicos brasileiros no VII e
VIII festivais internacionais ao ar livre "Jazz no jardirn "Hermitage", no Festival
Internacional de Moscou de Mtisica Contempordnea "Outono de Moscou", bern
como no Festival Internacional de Jazz de SAo Petersburgo "Swing das Noites
Brancas". As Partes estimulardo, iqualmente, a participacao de mlsicos russos em
festivais de jazz que venham a realizar-se no Brasil.

5. As Partes contribuirdo para o intercambio de partituras, tendo em vista
a divulgacdo e prornoc~o da execugdo de obras de autores de ambas as Partes.

6. As Partes promovergio o intercimbio de CD's de m7isica erudita e
popular para estimular a divulgacdo de obras musicais de autores russos e
brasileiros.

7. As Partes promoverqo o intercimbio de professores e alunos. de
mtsica mediante a concessao de bolsas de aperfeicoarnento.

III - ARTES CtNICAS

I. As Partes estimulardo o envio ao territ6rio da outra Parte, em bases
cornerciais ou ndo, de companhias de bald, teatro, circo, 6pera, dangas folcl6ricas,
entre outros grupos artisticos.
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2. As Partes estimulardo a participacfo representativa do Brasil nas
edi9qes do Festival Intemacional de Teatro A.P. Tchekhov, promovido em
Moscou, e, corn esse objetivo, examinarao a viabilidade de coordenarem as
iniciativas pertinentes no perfodo 2005-2007.

3. As Partes dardo especial atenco d realizacdo de projetos conjuntos na
irea do teatro, bern como A participacao de representantes das artes c~nicas de ura
das Partes em grupos de discuss~o, "workshops" e "laborat6rios" sobre teatro
prornovidos pela outra Parte.

4. Caso haja acordo entre as organizacdes interessadas, serd enviado ao
Brasil, no periodo de vig~ncia do presente Programa, e depois da assinatura do
contrato respectivo, a companhia de bald do Teatro Acad6mico Pfiblico Mariinski.

5. A Parte russa continuard enviando, a pedido da Parte brasileira e ern
base contratual, especialistas em teatro, rnisica e bald para trabalhar, por contrato,
em estabelecimentos culturais do Brasil.

6. As Partes continuarao a estimular a cooperacdo existente entre o
Teatro Estatal Acad~mico Bolshoi da Rfissia e a Prefeitura de Joinville, Estado de
Santa Catarina, ao abrigo da Primeira Escola de Bald do Teatro Bolshoi da Rfissia
no Exterior.

7. No firnbito da cooperacdo entre o Teatro Estatal Acad6rnico Bolshoi
da Rfissia e a Prefeitura de Joinville, Estado de Santa Catarina, e ern conformidade
corn .:s conv~nios entre as Partes diretarnente interessadas, a Parte brasileira
contribuird para o envio d sed e do Teatro Bolshoi de estagidrios da Escola de Bald
Brasileira do Teatro Bolshoi da Rfissia.

8. As Partes contribuirao para o desenvolvirnento e estabelecimento de
contatos mais estreitos entre as escolas de circo, para o intercdrmbio regular de
viagens de seus professores e estudantes. 0 Circo de Moscou Yuri Nikulin enviari
ao Brasil prograrnas completos do "Circo de Moscou", caso haja entendimento a
esse respeito. No drmbito da tourn6e, serd avaliada a possibilidade de realizag9o de
apresentag6es beneficentes ern favor de criangas 6rfas e deficientes.

9. 0 teatro de Moscou "Hermitage" desenvolverd cooperai~o corn
teatros brasileiros, efetuari intercimbio de especialistas e de informag6es sobre
espetadculos, bern como participard de festivais.
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IV - MUSEUS E PATRIMONJO CULTURAL NACIONAL

I. As Partes estimular~o a cooperar5o entre seus museus e centros
tdcnicos especializados em preservac.o de materiais fotogrificos, inclusive por
meio de est~gios em cursos de preservag;o de material fotogr.fico, e contribuirio
para a troca de informa96es e experi~ncias no imbito da conservacdo e restaurag9io
de monumentos culturais, de acervos fotogrdficos e de gest.o de museus pfiblicos.

2. As Partes contribuirio, por meio de seus museus, para o intercdmbio
de t~cnicos, de informa96es e documentacao, bern como de cole96es dos seus
respectivos acervos. As condiqoes para tal intercdmbio ser.o definidas diretamente
pelas institui96es interessadas.

3. Exposi96es que representern o patrim6nio nacional cultural das Partes
serio organizadas corn base em conv~nios especificos, assinados entre as
institui96es interessadas.

4. As Partes incentivardo o intercfimbio de profissionais da Area
museol6gica, com vistas a conhecer as suas experi~ncias na identifica9o,
proteqdo, promocdo e gestdo do patrim6nio nacional cultural.

5. As Partes estimulardo os contatos entre as instituicbes nacionais de
conservacgio de monumentos culturais corn o intuito de trocar informa94es e
docurnentacdo na Area da preservaco e avalia9~o de bens culturais. Facilitardo,
igualmente, a participagao de peritos de cada uma das Partes em encontros
internacionais sobre o tema, organizados pela outra Parte.

6. A Parte brasileira contribuirA para o intercimbio de exposi96es de
trabalhos t~cnicos de restaura9io, mediante a conclusdo de conv~nios especificos
entre as instituic6es interessadas.

7. As Partes cooperardo e trocardo inforrna6es sobre a prevengdo da
importacao e exportacdo ilicitas e do trifico ilegal de bens culturais, em
conformidade com a Convengdo da UNESCO sobre a importa9ao, exportacao e
transfer~ncia ilicitas de bens culturais de 1970.

8. As Partes contribuirdo para a concretizago da cooperacdo entre o
Museu Hist6rico Nacional, o Museu Nacional de Belas Artes do Rio de Janeiro e
as respectivas instituicoes russas, estudando igualmente propostas concretas de
outros parceiros potenciais de ambas as Partes.
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9. As Partes encorajario contatos diretos entre institui96es competentes e
proprietirios de arquivos correspondentes dos dois paises, a fim de que se de
contribuidade a estudos e exposiq6es dos acervos permanentes de instituiq6es
russas relativos A Primeira Expediqo da Academia de Ci~ncias da Russia ao
Brasil, expedig-o Langsdorff (1821-1828); A Segunda Expedic~o Russa i Amdrica
do Sul, (Manizer - 1914-1915) e A Expedicfo do Cientista Tcheco Albert Fritch i
America do Sul por encargo da Academia de Ci~ncias da Rulssia (1910-1912),
inclusive materiais etnogrificos, cartogrdficos, amostras vegetais e minerais,
didrios de viagem, entre outros, que fazem parte desses arquivos.

10. As Partes estimulgro a realizacdo de programa de cooperacdo entre o
Zool6gico de Moscou e instituiqdes de preservar~o ambiental do Brasil, que
preveja intercAmbio de inforrla5es, delega96es de especialistas, realizagdo de
estigios profissionais e troca de animais.

V - ARTES PLASTICAS

1. As Partes incentivarao o interc~mbio de exposigdes de arte brasileira e
de arte russa em instituigbes dos dois paises, corn base em entendimentos
previamente alcancados, especialmente na esfera da arte contemporfnea, design e
arquitetura, tanto do ponto de Vista de contedo das exposig6es, quanto do ponto
de vista de sua organizagdo.

2. No periodo da vig8ncia do presente Programa, serd enviada ao Brasil,
caso haja entendimentos entre as organizaqces interessadas, a exposigAo de obras
da vanguarda russa; em contrapartida, exposigSes brasileiras referentes a paralelos
entre a vanguarda russa e a arte brasileira das d~cadas de 60 e 70 (concretismo e
neo-concretismo), poderdo ser enviadas L Rssia.

3. A Academia Russa -de Belas Artes, a Academia Russa de Arquitetura
e Ci~ncias de Construgdo e o Instituto de Arquitetura de Moscou estabelecergo
contatos diretos corn estabelecimentos de ensino brasileiros interessados nas artes
plisticas, design e arquitetura, corn vistas i realizardo de confer~ncias cientificas
conjuntas, simp6sios, sess~es plen~rias, exposi(ues e intercdmbio de professores,
cientistas e estudantes.

4. As Partes estimularao o intercfinbio entre criticos, pesquisadores e
outros especialistas na irea das artes pldsticas.

5. Corn o apoio de organizacSes brasileiras serdo preparados e realizados
no Brasil exposi96es temdticas de fotografias sobre hist6ria, cultura, artes,
educagdo e esporte da Russia.



Volume 2325, 1-41672

VI - ARTE POPULAR TRADICIONAL

1. As Partes contribuirdo para o estabelecimento e o desenvolvimento da
cooperaqgo na irea da cultura artistica popular tradicional.

2. A Parte brasileira facilitari, caso haja entendimento, a identificaro de
uma organizarao-parceira para a Casa Estatal Russa da Arte Popular.

3. A Parte russa esit disposta a oferecer i Parte brasileira, caso seja
concedida a assist~ncia financeira correspondente, os programas folcl6ricos "Vila
Russa", "Familia Russa", "Pequenas Etnias Nativas do Extremo Norte da Rissia",
"Pedrarias dos Urais", "Lembrancas da Sib6ria" com a participagdo dos melhores
grupos folcl6ricos da Federagdo da R~issia, apresentagao de rituais e cerim6nias
populares antigas, jogos e divertimentos tradicionais.

4. A Parte russa esti disposta a receber urn grupo folcl6rico do Brasil
para o Festival Internacional folcl6rico "SADCO", a realizar-se na cidade Velikiy
Novgorod em junho de 2005, ou para um dos festivais intemacionais folcl6ricos
organizados na RfLssia.

5. As Partes estimulardo a participacao dos seus principais grupos
amadores de cultura popular tradicional em festivais internacionais de folclore e
artes, a serem promovidos no territ6rio de cada uma das Partes.

6. A Parte russa estd disposta, caso seja concedida a assist~ncia
financeira correspondente, a-enviar ao Brasil exposi96es de obras dos mestres da
arte artesanal "Casca de B6tula da Riissia", "Brinquedo Russo", "Quadro Bordado",
"Mosaico de Retalhos" e "Pintura Ing~nua".

7. A Parte Russa estA disposta a receber estudantes brasileiros para
formagdo em pintura profissional no Instituto Acad~mico Estatal I.E.Repin de
Pintura, Escultura e Arquitetura de Sdo Petersburgo e no Instituto Artistico
Acad6mico Estatal V.I.Surikov de Moscou, bern como participar da organizagdo de
.xposic6es de arte contemporfnea e do patrim6nio artistico do Brasil.

8. A Presid~ncia da Academia Russa das Artes esti disposta a discutir
candidaturas de destacados artistas do Brasil para membros honoririos da
Academia.
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VII - ARQUIVOS E BIBLIOTECAS

1. As Partes retomardo a prdtica de edido e/ou microfilmagem e o
intercimbio, em bases comerciais ou ndo, de documentac~o e publicag6es de
interesse reciproco, relativas A hist6ria das relac6es brasileiro-russas nas esferas
politica, econ6mica, cientifica e cultural, sobretudo daquelas constantes dos
arquivos hist6ricos e diplomdfiicos dos seus respectivos Ministdrios das Relac6es
Exteriores.

2. As Partes incentivar~o a cooperagdo, o intercdmbio de especialistas e
o desenvolvimento de projefos conjuntos entre os arquivos nacionais dos dois
paises, bern como entre quaisquer outros arquivos, museus e bibliotecas, mediante
o intercimbio de publica95es cientificas, microfilmes, c6pias de documentos na
forma impressa e digital, e disposic6es normativas, de acordo corn a legislagdo
vigente em cada uma das Partes.

3. As Partes favorecerdo o intercimbio de informa96es sobre as
tecnologias mais recentes aplicadas A arquivistica.

4. A Fundagio Biblioteca Nacional do Rio de Janeiro e a Biblioteca
Estatal da Riissia prosseguirao sua cooperacdo para o intercimbio intemacional de
livros, bern como para a sua participacgo em atividades ligadas A conservagao e
restauragao de documentos grdficos.

5. A Biblioteca Pdiblica Central Municipal N.A. Nekrassov estd disposta
a estabelecer contatos corn bibliotecas do Brasil e a intercambiar literatura e
informa96es sobre tecnologias modernas em biblioteconomia.

6. A Fundago Nacional de Arte (FUNARTE), por meio do Centro de
Conservagao e Preservagdo Fotogrifica, e as institui96es cong~neres da Rfissia,
responsiveis pela guarda de acervos fotogrificos, trocardo informag6es tdcnicas e
profissionais na irea de conservagdo e restaura~go de fotografias.

VIII - CINEMA

1. As Partes estimulardo a exibi9~o de filmes brasileiros na Rfissia e de
filmes russos no Brasil. As Partes contribuirdo para o intercimbio de cineastas e
especialistas em cinema, de modo a promover contatos diretos entre os mesmos e
as institui46es cinematogrdficas.

2. As Partes contribuirdo para a participacdo mfitua em festivals
intemacionais de cinema a ser realizados nos territ6rios de ambos Estados
conforme os seus regulamentos.
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3. As Partes apoiam a intengdo da Uniao dos Cineastas da Federagdo da
Rfissia de realizar, no 4' trimestre de 2005, a Semana do Novo Cinema Russo no
Brasil.

IX - EDUCACAO

1. As Partes contribuirdo para o Leitorado para o ensino da lingua
portuguesa, em sua vertente brasileira, e para a divulgar,5o da cultura do Brasil,
instalado na Universidade Estatal de Moscou M.V. Lomonossov (MGU).

2. As Partes estimular.o o estabelecimento da cooperagdo inter-
universitdria mediante o intercfimbio de professores e estudantes de suas
respectivas Institui95es de ensino superior.

3. As Partes procurardo, na medida de suas disponibilidades, estabelecer
sistemas de bolsas de estudos e/ou facilidades a estudantes e pesquisadores para
aperfeicoamento acad6mico e profissional, inclusive com o apoio do setor privado,
funda95es e organizac5es ndo-govemamentais.

4. Dentro da cota anualmente concedida d Repfiblica Federativa do
Brasil, a Parte russa outorgari a cidad~os brasileiros bolsas estatais, inclusive.para
o estudo da lingua e literatura russas, em nftmero a ser estabelecido de comum
acordo, em instituic~es de ensino pf3blico da RWissia.

5. No periodo de 2005-2007, o Centro Russo de Cooperacdo
Internacional Cientifica e Cultural do Ministdrio dos Neg6cios Estrangeiros da
Federa9go da Rfissia ("Roszarubezhtsentr") organizari e realizari no Brasil "Os
Dias da Lingua Russa" e a exposi9~o-apresentago dos estabelecimentos de ensino
superior da RuIssia.

6. Em cooperaq.o corn as respectivas organizag6es brasileiras e os
estabelecimentos de ensino da Riissia, o Centro Russo de Cooperacdo Internacional
Cientifica e Cultural do Minist6rio dos Neg6cios Estrangeiros da Federacio da
R Issia ("Roszarubezhtsentr") coordenard viagens A Rfissia de cidaddos brasileiros
interessados em estudar e aperfeigoar o seu conhecimento da lingua russa.

X - MDIA

1. As Partes contribuirdo para o intercd.mbio de programas de rddio e TV
sobre a vida e a cultura de ambos os paises.
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2. 0 canal de televisdo "Cultura" que faz parte da Companhia Estatal de
Rddio e Televisdo da Rfissia efetuard uma troca, mutuamente vantajosa, com as
companhias brasileiras de televisdo de perfil similar, de informa9es em video
sobre eventos na drea de cultura, artes e ci~ncias, programas culturais e
educacionais, sdries documentais e programas infantis, bern como prestard
assist~ncia mitua aos grupos de filmagem na preparagdo de materiais relativas a
realiza9oes nas dreas de cultura, ci~ncia e educaggo de ambos os paises.

3. A ridio "Orfeu" do Centro Musical de Rddio e Televisdo da Rtlssia,
que se especializa em divulgacao de mlsica cl.ssica, desenvolveri laros culturais
corn o Brasil e estabeleceri contatos com as organiza96es parceiras. No periodo de
vigencia do presente Programa, a rddio "Orfeu" enviard convites a miisicos
brasileiros para participar do Festival Internacional de Milsica "A Rddio Orfeu
Apresenta...", promovido anualmente, bern como trocar., nas condiqces acordadas
com as organizac6es brasileiras interessadas, gravacaes de misicos, informac6es
sobre a hist6ria da misica dos dois paises, sobre as escolas contempordneas de
compositores e misicos da Rfissia e do Brasil.

4. A Ag~ncia Telegrifica de Informa96es da Rflssia (ITAR-TASS)
continuard a cooperar com, Empresa Estatal Brasileira de Informac6es
"RADIOBRAS" no intercdmbio de informa96es e tomar todas as medidas
necessirias para estabelecer cooperagio profissional corn outros meios de
comunicacao social do Brasil.

5. As Partes prestardo assistdncia As entidades dos dois paises que se
especializem na divulga.Ao da imprensa peri6dica, bern como para o
estabelecimento de contatos mutuamente vantajosos.

6. As Partes cooperargo na preparac~o e realizacgo, no Brasil, de
iniciativas alusivas ao 600 Aniversirio da Vit6ria na Grande Guerra Patri6tica de
1941-1945 mediante a publicacdo de materiais na imprensa, organizagdo de "mesas
redondas", programas temdticos de TV, exposic8es de fotografias, pintura e
apresentacoes de filmes.

7. A Parte russa, representada pela Universidade Estatal de Moscou
M.V. Lornonossov (Faculdade de Jornalisino), esti interessada no intercfimbio de
ekperi~ncias com universidade brasileira ligada aos temas da comunicacdo social e
da midia. Com este objetivo, a Parte russa, representada pela Faculdade de
Jornalismo da MGU M.V. Lomonossov, est. disposta a receber especialistas
brasileiros, assurnindo as despesas de sua estada, e a enviar seus especialistas ao
Brasil, custeando esta Universidade as despesas de viagem.
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XI - DIREITOS AUTORAIS E FEIRAS DE LIVRO

1. As Partes intensificar~o a sua cooperaAo corn vistas ao
desenvolvimento e aperfeigoamento da legislacdo e do sistema de proteciio dos
direitos autorais, especialmente no que tange A fungdo social do sistema de
propriedade intelectual, corn dnfase nos aspectos ligados A atividade criadora de
autores de ambos os paises.

2. As Partes contribuirdo para a participacdo de instituic6es nacionais
interessadas em feiras intemacionais de livro e em outros eventos similares
realizados em seus respectivo territ6rios. Corn esse objetivo, as Partes trocardo
informa96es e enviardo convitgs para a outra Parte para eventos realizados em seus
territ6rios.

XII - ESPORTE

1. As Partes estimulardo o desenvolvimento da cooperacdo e do
intercAmbio na drea da cultura fisica e esporte.

2. As Partes cooperario corn as federa96es nacionais das diferentes
modalidades esportivas e estimulardo o intercfimbio reciproco de equipes corn
vistas A participacao em competi96es, jogos amistosos e treinos conjuntos,
semindrios e cursos, e promoverdo igualmente o intercdrnbio de treinadores e
especialistas.

3. As condi96es, inclusive financeiras, para o intercimbio de equipes,
atletas, treinadores e outros especialistas serao definidas diretamente entre as
federag6es, clubes e organiza96es esportivas dos dois paises.

4. As Partes, representadas pelo Ministdrio da Safide e Desenvolvimento
Social da Federagdo da Rissia e pelo Minist6rio do Esporte da Repfiblica
Federativa do Brasil assinario Conv~nio Interministerial para Cooperagdo na drea
de Cultura Fisica e Esporte.

5. As Partes contribuirdo para a realizagdo das atividades esportivas nos
quadros dos acordos assinados.

XIII - INTERC;XMBIO JUVENIL

1. As Partes desenvolverdo a cooperacdo entre as organizag6es e
associa96es juvenis e estimulardo contatos diretos entre os jovens dos dois paises.
As Partes incentivardo a cooperag~o na rea da politica para a juventude mediante
a organizardo do intercAmbio de especialistas em juventude e a realizagdo conjunta
de seminirios e encontros.
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2. As Partes contribuiro para os contatos diretos e para o
desenvolvimento das relag6es entre organizag6es juvenis, femininas e outras
entidades nao-govemamentais da Rfissia e do Brasil corn vistas a realizacdo de
projetos culturais conjuntos. As Partes contribuirgo para o desenvolvimento dos
contatos diretos entre jovens. Corn este objetivo, as Partes organizarao troca de
informa96es sobre oportunidades de participa(;o de jovens em iniciativas,
promovidas no territ6rio da outra Parte.

XIV - OUTROS INTERCAMBIOS

As Partes contribuirgo para o estabelecimento e o desenvolvimento do
interc;Rmbio nas reas de cuitura, educacdo e esporte entre as unidades da
Federacdo da Rfissia e os Estados da Repxblica Federativa do Brasil, entre as
cidades dos dois paises, inclusive entre as cidades geminadas de Sgo Petersburgo e
do Rio de Janeiro, bern corno entre a Sociedade Russa da Amizade e Cooperag9o
Cientifica, Cultural e Empresarial corn o Brasil e o Instituto da Cultura
M.J.Lermontov Brasil - Rissia (Rio de Janeiro).

XV - DISPOSICOES GERAIS

1. As condi95es de, realizacdo das exposi96es de obras de arte
pertencentes aos acervos de museus de ambas as Partes sero definidas diretamente
entre as entidades interessadas, que preparardo e, posteriormente, celebrargo
conv~nios referentes a cada projeto de exposigio.

2. As quest6es financeiras e outras condi9ces para a realizacao das
dernais atividades previstas pelo presente Programa ser.o definidas, caso a caso,
concreto diretamente pelas Partes interessadas.

3. 0 presente Programa entra em vigor no dia 1 de janeiro de 2005 e terd
validade at6 o dia 31 de dezemrbro de 2007.

Feito em Brasilia, em 22 de novembro de 2004, em dois exemplares,
nos idiomas portugu~s e russo.

PELO GOVE O DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA FEDERAAO
FEDERAT VA DO BRASIL DA RUSSIA

SAMUEL PINHEIRO GUIMARAES VLADIMIR LVOTICH TYURDENEV
Secret&rio-Geral das Embaixador
Relagoes Exteriores
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

HPOFPAMMA

O6MCHOB MeicAy I paBHTCJIbCTBOM (DCecpaTHBIIOH Pecny6iHKai
]Spa3HsIHH H lpaBBHTCnbCTBOM PoccHficicofi D)c]tepalHH

B o6iaCTH IcyJqbTypbl, 06pa3oBaIH H cnOpTa

Ha 2005 - 2007 roAbi

I-paBHTenIbCTBO (DeaepaTHBHOR Pecny6HKH Bpa3HHH H -pOBHTejIbCTBO

Pocc]4icKoi (Ie/epaqtH, HMeHyMbIe B anbHeHuleM CTOpOHaMH,

B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeg 18 H 19 CornaweHHq Mexc)y IpaBHTCJIbCTBOM

cDece:paTHBHOfA Pecny6nHKjxf Bpa3HJIHH H -paBHTeJIbCTBOM POCCHAiCKOAi

(Deepa/HH 0 COTpyHHqeCTBe B o6nacTH KYflbTypbl H o6pa3OBaHHH,

no/nHCaHHoro 21 HOA6pA 1997 r. B r.Bpa3Hflma, CoFnaCHJIHCb oCyuteCTBHTb

cneAiVOLIyIo IporpaMMy o6MeHOB B o6naCT1H KynbTypbl, o6pa3oBaHHMA 14 cnOpTa

Ha 2005-2007 rox.

I. KyaibTypa H HCICyCCTBO

1. CTOpOHbi 
6 yAyT COCeAICTBOBaTb yCTaHOBneHHtO npxMbIX KOHTaKTOB MewKay

yipe:oKfeHHSMH KyJnbTypLI, TBopxeCKHMH, o61!eCTBeHHbIMH opraHH3auIHSMH H

)OH4-.aMH AtByX cTpaH, rlOOUp ATb HHHLXHaTIBbl 14 MeponpHrTHA,

nponaraHAHpyIou ie BbIXaIo1iiHecI XAOCTH4)KeHHSI CBOHX cTpaH B o6naCT4 KynbTypbI,

a TaK>Ke 3HaMeHaTenbHble co6blTHA B HCTOpHH CBOHX HapozOB.

2. CTOpOHBI 6yqyT croco6CTBOBaT y,-aCTHio apTHCTOB, Crlea1qH4&ICTOB B

o6nacTH KynTyphI H CTygelHTOB rocy~apCTBa OzIHOk CTOpOHbI B *IKlOpH, KOHKypcax,

4)ecTHBaflAX, CeMlHapax m- c(IeijImH3HpOBaHHbIX Kypcax, npOBOARMbiX Ha

TeppHTop1H rocygapcTna Apyrofl CTOpOH bl.

3. CTOpOHbi 6ygyT CBoeBpeMeHHO HH4)OpMIpOBaTh, Apyr gpyra o

KOH(4.epeHgHAX, KOHKypcax, 4)eCTHBanASX H ApyrHx Me)I(yHapOAHbiX MeponplH1THHIX

B o6naCTH Kynhbypb, o6pa3oBaHSi H cnopTa, KOTOpbie 6yayT npoxomTb Ha

Tepp]-ITOpHH Kaworl H3 CTOpOH, H HanpaBSITb npHrnaweHiHq AJnq ygaCTHS1 B HHX B

COOTI3eTCTBHH C pernaMeHTOM KaKJoro 4)opyMa.
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4. MHHHCTepCTBO KynbTypbi 5pa3n4H ni MHHHCTepCTBO KYJ]bTypbl H

MaccoBIX IKOMMyHHKauHHi PoccHmcKogi ctegepauHH 6yAyr CnOCO6CTBOBaTb

o6MeHy AeneraHAmH c uenbio pa3Bl4THqI KyJlbTypHorO COTPYAHHHeCTBa.

II. My3bKa

1. CTOpOHbi 6yAyT CTHMyJIHpOBaTb yqacTHe KaK Ha KOMMepqecKo9, TaX H

HeKO%4Mep'ieCKO9 OCHOBe COrlHCTOB HjIm KOJIeKTHBOB KnaccHqeCKO9, KaMepHOAI,

CHMq)OHiineCKOA H HapOAHOP My3blKH B ( eCTmBaJilX filH My3b1KajlbHbIX H

KyIb'rypHbIX MeponpH31THAX, IpOBOAHMbIX ApyrfO CTOpOHOI4.

2. CTOpOHbI 6ylyT COaeHiCTBOBaTh CO3 aHHIO My3bIKajibHO LUIKOJIbI B

r.(Do-TaJie3a noA o6ulUHM Ha.6J1ioeHmeM H nO MeTOAtOJIOFH4 MOCKOBCKOi

rocy)lapcTBeHHOrl KOHCepBaTOpH HM.I-.II.TJaAKOBCKOrO Ha yCnOBHHX rIpOTOKOna o

HaMepeHrsix MeKL y IpaBHTenLCTBOM ImTaTa Ceapa H a14peKuiei MOCKOBCKO9

rocyapCTBeHHOr4 KOHCepBaTOpHH HM.II.H.aAiKOBCKorO, fIO nflHCaHHOrO B

r.<oTane3a 30 qHBapA 2004 roaa.

3. fHo nlpHrniaHieHHMo 6pa3HncbKHx opraHH3aTOpOB Me)K~iyHapOAHOrO

KOHKypca BOKaJIHCTOB HMeHH D.BHJIJia-Jlo6oca 3aHHTepec0BaHHbie pOCCHACKHe

opraHil3auHH HaripaBAT Ha 3TOT KOHKypC mJleHOB Itopti H yqiaCTHHKOB.

4. CTopOHi 6yqyT riOOLlpsiTh y-qacTme 6pa3HJIbCKHX My3bIKaHTOB B CebMOM

H BcCbMOM MeXKAyHapo0Hbix qleCT iBaiix Ha OTKPLITOM B03Ayxe ((J)Ka3 B caLy

<3pNlTao>>, MOCKOBCKOM Mew(LtyHapOHOM (peCTHBaTie C0BpeMeHHOA My3blKH

<<MO-KOBCKaA OCeHT,>), a TaKwe CaHKT-rleTep6yprcKOM Me>KgyHapogHoM 4iecTHaae

g)Ka3OBOH My3hIKM (<CBHHF 6en]lx HO'em>). CTOPOHbi 6ygyT TaKKe noopsITb

y'qacTHe pOCCHACKI4X My3bIKaHTOB B 4)eCTHBaJIiX AxKa3OBOA My3blKH, KOTOpbie

6yAyr npoBO.lHTbCI B Bpa3w4ImH.

5. CTOpOHbi 6y)IyT CIOCO6CTBOBaTh O6MeHy rnapTHTypaMH A zi

pacnpocTpaieHMA H CTHMynpOBaHMA HcnonHeHHA npOH43BeteHHr aBTOpOB o6eHx

CTOpOH.
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6. CTOpOHbI 6yayT cnoco6CTBOBaTb o6MeHy KoMnaKT-AlHcKaMH C

KJiaccHqeCKOR H HapOxiHOg My3bhKOfi AtJ1A CTHMyniHpOBaHH pacnpocTpaHeH t

My3bIKaJlbHbIX npoI13BeaeHHH pOCCHAiCKHX H 6pa3HmjbcKix aBTOpOB.

7. CTOpOHib 6yyT cnoco6CTBOBaTb o6MeHy npenoAaBaTjeiqMr H CTyEteHTaMH

My3bIKajfbHbIX yie6HIX 3aBeteHHHI nocpeACTBOM npeocTaBeHH31 CTHneH 1H XtJISI

HOBbIWCHH31 KBaJIH44HKaLUHH.

III.,CUeHHqecKoe HCKyCCTBO

1. CTOpOHbi 6y AyT..n.OO PATE, HanpaBjieHHe KaK Ha KoMMepmeCKOH, TaK H

HeK¢MMepmeCKOk OCHOBe xyoxKeCTBeHHbIX KOJIJIeKT14BOB B o611aCTti 6aneTa, TeaTpa,

U1pr-a, onepbi, OJmKJ1OpHbX TaHLueB.

2. CTOpOHbI 6ygyT rlOOUPpSTb y"aCT14e npegCTaBHTejieii Bpa3fliHH B

Me>K,oyHapOAHbIX TeaTpajibHbix 4JeCTHBa1MX HM.A.I-I.texoBa, fpOBOHMbIX B

MOCKBe, C 3TOA uenibo lpopa6oTa)OT BoTrpoc o lpoBeeH14M COOTBeTCTBY1OmUHX

KOOPAXHauHmOHHbIX MeponpHITIIi B 2005 -2007 rr.

3. CTOpOHbi 6yzyT yrenAITb oco6oe BHMaHHe peanH3aH4 COBMeCTHbIX

npOE:KTOB B o6nacT14 TeaTpa, a TaKice yqaCTHIO npeAtCTaBHITeneA cuenfecxoro

HCKYCCTBa OAHOA H3 CTOpOH B )IHCKyCCHOHHbIX, pa60HHx rpynriax H

"na6opaTopHsx" no TeaTpajibHOiA TeMaTiiKe, flpOBOXHMbIX japyrorI CTopo-OA.

4. B nepHoi ,eLHCTBHi HaCTOALaeg rlporpaMMbI no LOCTH ceHiH

AOFOBopeHHOCTH C 3amHTepec0BaHHhlMH opraHrI3aTopaMx 14 nocnie nOxmcaHHA

COOTBeTCTByIOLtero KOHTpaKTa -B Bpa3wnrno 6yeT Hanpane-iHa 6aneTHaA Tpynna

rocyapCTBeHHoro aKateMH'{ecKoro MapHHHCKOrO Tearpa.

5. Pocci4rcKai CTopoHa npoati>mKHT HanpaBneHne no. npocb6e Spa3mnbcKoi

CTopOHLI cneluHanHCTOB TeaTpa, My3bIKH H 6aneTa AnA pa6OTbI no KOHTpaKTy B

yipewgeH ~x KyjjTypI Bpa3HnHm.

6. CTOpOHbI npo~tonKaT OKa3bIBaTb cozefcTBhe cyWueCTBytoIUeMy

COTpyAHH-eCTBy MeKL1y FOCygapCTBeHHbIM aKaaeMH'IeCKH4M EOJ~bIL[HM TeaTpoM

POCCH41 H npe eK-Typog r.)I(OIBHrinA (UITaT CaHTa-KaTapHHa) B paMKaX IlepBor

UKO.IEbi 6aneTa Bonbmuoro TeaTpa POCC14 3a py6e)KoM.
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7. B paMKax CoTpyAHH'feCTBa Me)KAY focytapcTnBeHHblM aKaJeMHeCKtM

FBOJIT.LHM TeaTpOM Poccmm H npe(beKTyporl F.)KOHHBHliIn (IUTaT CaHTa-KaTapmHa) H

B COOTBeTCTBHH C AoroBopeHHOCT1MH HenocpeACTBeHHO 3aHHTepecoBaHHbIX CTOpOH

Bp&3HflbCKaa CTOpOHa 6ygeT coBeACTBoBaTb HanpaByleHFHO Ha CTa>KHpOBKY B

Bonbworl TeaTp POCCHH CTaxcepOB 6pa3HnbCKOAi ilKojibi 6aneTa Sonhuworo TeaTpa

POCCHH.

8. CTOPOHbi 6yayT cnoco6CTBOBaTb pf3BHTHIO H yCTaHOBjieHHIo 6onee

TeCHbIX KOHTaKTOB MCeKIy IHP <OBbIMH y-HilmaMH, o6MeHy Ha peryiapHOi OCHOBe

lO O3 KaMH HX npenoAaBaTezeR H yaHtHxcH. B cnygae gOCTH)KeHH

AOI'OBOpeHHOCTH MOCKOBCKHI4 IXHpK HM.10.HHKyJlHHa HaripaBHT B Bpa3HnmIIO

rol.lHbie LXHpKOBblie nporpaMMbi ((MOCKOBCKHA uHpK>). B nepHot racTpojieI 6yfleT

TaK,)Ke paCCMaTpHBaTBCq BO3MO)KHOCTb npOBeaeHH S 6narOTBOpHTejmHbIX

BbiCTynJieHHH B InO.Flb3y AeTeri-cHpoT H XjeTeA-HHBalHtlOB.

9. MOCKOBCKHi TeaTp <<PpMHTaxIO 6y~aeT pa3BHBaTb COTpyAHH1eCTBO C

Te;2TpaMH Bpa3HYIHH, o6MeHwBaTic CneLHaIIHCTaMH H HHI)OpMauLHeg 0

nCcTaHOBKax, a TaK)Ke IIpHHHMaTb y-aCTHe B 4)eCTHBarIlIX.

IV. My3eH H ilBIaHOHa.bHl0e K~JnbTypH Je0CTOHHHe

1. CTOpOHbI 6yryT riOOWlgPlTb COTpy,,HH CCTBO Me)Ky My3eCiMH,

ClteLa.n-3HpOBaHHbIMH teHTpaMH coxpaeHCHH 4 oTorpaepm-1ecKoro MaTepHajia, B

TOM qHC1ne nyTeM flpoBeAeHHH CTa>KHpOBOK Ha xypcax no coxpaHeHHIO

41oTorpa4,HIeCKoro MaTepHa.la, .COfleCTBOBaTb o6MeHy HH4bopMamHeg H OnblTOM B

o5naCTH coxpaaeHH1 e H peCTaBpatHi naMRtTHHKoB KyrbTypbi, 4 oToapXHBOB H

ynpaBieHl4A FocylapCTBeHlbIMH My3eIMHt.

2. CTOpOHI 6y~AyT CO~AegiCTBOBaTb o6MeHy aKcrIepTaMHi, HH4bopMautleg H

J1.OKyMeHTaLuHeA Mew)iCIy My3eIMH, a TaKe KOjIJleKtH lMH H3 COOTBeTCTBY1OI.gHX

3arlaCHHKOB. YCnIOBH31 TaKOrO o6MeHa 6yAyT onpe~ejisTC3 HerTocpeA!lCTBeHHO

2aHHTepeCOBaHHbIMH opraHH3atuHAMH.
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3. BbICTaBKH, npezcTaBJIAlOUqHe HaLgHoHajibHoe KynbTypHoe AOCTORHHe

CTOpOH, 6
yzyT npOBOAHTbCH Ha OCHOBe cHeUHaJIBHblX .zoroBOpOB, 3aKJIiio0eHHbIX

Me)KAY 3aHHTepeCOBaHHbMH opraHH3atUaMH.

4. B tqejisx 03HaKoMjieHHR C COOTBeTCTBylO.JHM OrlbITOM HieHTH4JHKaU4H,

oxpaHbi, nponaraH~bI H ynpaBjieHHSl HaqHOHanbHbIM KYJETypHbIM AOCTOKHHeM

CTOpOHbi 6yAy-r noogpaT o6MeH cneUHaJI1HCTaMH B o611acTH My3eiHorO Aejia.

5. CTOpOHbi 6yyT nOOUJpHlTb KOHTaKThi MeWV ty HaqHOHajibHb1MH

opraHH3aUH3IMH-xpaHHTeJIHqMHk naMRTHHKOB KyJIbTypib c LueJibio o6MeHa

HH( opmagHerf m AOKyMeHTauImer B ccbepe coxpaHeHHA H OijeHKH KyJ.TYPHb1IX

qeHHOCTeH. OHH 6y yr C0IMeACTBOBaTh TaKwe yMacTHmo 3KCflepTOB KaIXJOrH H3

CTOpOH B MeH)AyHapOAHMIX BCTpeax HO 3TOH TeMe, ripoBoiqMbIX pyroA

CTOpOHOA1.

6. Epa3HnbcKaA CTOpOHa 6yaeT COcOc6CTBOBaTh o6MeHy BbICTaBzcaMH

TexHHKo-pecTaBpaAHOHJIX pa6oT nocpexcTBOm 3aKJioqeHHA cnelUmailHbix

cornaineHHm MewLvy 3aHHTepeco aHMmH y'qpeZCAeHriaMH.

7. CTOpOHMi 6yty-r COTpyAfHHqaTh H O6MeHHEaTCR HH4)opMaHerl no

Boripocy npeAoTBpameHHs He3aKOHHOrO BBO3a-BbIBO3a H nepeMeiueHHA

KynjbTypHbIX ieHHocTeri B COOTBeTCTBHH c KOHBeHHert IOHECKO o Mepax,

HanpaBneHHMX Ha 3anipeieHHe H npeAynpewJeHHe He3ajcoHHoO BBO3a, BbIBO3a H

nepe:am npaBa Co6CTBeHHOCTH Ha KynjiTypHbie IACHHOCTH 1970 r.

8. CTOpOHbI 6ygyT CogeACTBoBaTb ocyugecThneHmo Co-fpyAHH'IeCTBa MeeKly

HaLH0H aJIbHJ.IM HCTopHtMecKIM My3eeM, HauI oHaiBiHbIM My3eeM H3IIJAHbIX

HCKYCCTB PHo-XAe-)Kai-efpo H COOTBeTCTByiOIuHMH pOCcHrCKHMH opraHH3aIHRMH, a

Taloe paCCMOTpeHHO KOHKpeTHbIX Hpe J1O)KeHHAk ApyrHx HOTeHLkHajTHbIX

napTHepoB o6eHx CTOpOH.

9. CTopOHEi 6y~yT Crioco6cTBOBaT H flooLlxpxT npiMpie KOHTaKThI Me)Ky

KOMHeTeHTHbIMH opraHH3aIAHAMH H Aep)KaTeJIH COOTBeTCTByIOJIHX apXHBOB AByX

cTpaH C uejIimO npogoJiDKHTE H3yteHHe H eMOHcTpaUHIO IOCTOAHHbIX apXHBOB

pOCCHfCKHX opra-H3aIxHr4, OTHOCLUIHXCI K nepBori 3KCnrHIeHHH POCCHICKOiA

aKazeMHH Hayx B BpamHnimo nOA pyHOBOACTSOM f.1I.fIaHrCAop( a (1821-1828 rr.),
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BTOpOA pOCCHiCKOH 3KCIeliiHtiHH B IJ0KHyio AMepHKy nog pyKOBOACTBOM

F.F.M\4aHM3epa (1914-1915 rr.) H 3KcnexHiutH qeLucKoro yeeHoro Anb6epTa (Dpl4qa

B IO)<Hyio AMepHKy no 3agaHHiO POCCH1iCKoi aKateMHX HayK (1910-1912 rr.), a

TaKwKe cpegiH npoqero 3THorpa(ud'4eCKHX H KapTorpabH'leCKHX MaTeparlOB,

3KCnoHaTOB paCTeHHI4 H MliHepaJIOB, qHeBHH1KOB nyTelecT'BHri, KOTOpbIe RBJIAIOTCH

tiacTbIo 3THX apXHBOB.

10. CTOpOHbi 6 yyT nooiup[Th peaim3aiHlo F-porpaMMbI COTpyRtHH4eCTBa

MOCKOBCKOrO 3oonapKa c nlJ~poAooxpaHHTenihHbIMM yqpe>CLeHHRMM Bpa3HnHH,

npelnycMaTprHBaooulerl o6Mei HH4)opMaIHegi, AeneraLxi CfleLHaJIHCTOB,

npo~e eHHe CTa)KHpOBOK cnetHaJIHCTOB H o6MeHbl )KHBOTHbIMH.

V. H306pa3HTeJibHoe ticicyccrBo

1. CTOpOHbi 6 ytyT flOOLApA5Tb o6MeH BbICTaBKaMH 6pa3linbCKoro H

pOCCHiACKorO HCKyCCTBa B ypeKgeHHMX o6eHx CTpaH, OCHOBbIBaACb Ha paHee

,OCTirHyTbIX AoroBopeHHocT Ax, npeg)Ke Bcero B cdpepe CoBpeMeHHoro HCKYCCTBa,

AH3aRHa H apXHTeKcTypbl, KaK B nsiaHe Cogep)iaHH1 BbICTaBOK, TaK H B nflaHe Hx

OpraHH3aIAHH.

2. B nepmoA npHMei-eHHAI HaCTOMUiefi -lporpaMMbl 6
yxweT HanpaBiea 13

Bpa3wn~m, B cnymae Aor0BOpeHHOCTH C 3atiHTepeCoBaHHbMH opraHH3amHqMH,

ablc-aBKa pa60T pyccKoro aBaHrap~a. B CBOIO ogepe~b, B POCCHIO MOP)' 6blTb

HanpaBnieHbl 6
pa3HJIbCKHe BbICTaBKH nO TeMaTHKe o6LUHX TeHaeHLuHA pyCCKoro

aaarapAa H 6pa3tnbCKoro. LICKyCCTBa 60-70 FOAOB (KOHKpeTHBH3M H

HeOKOHKpeTHBH3M).

3. POCCHfICKaA aKaaeMHH XYAO)KeCTB, POCCHIfCKaA aKaeMHRi apXHTeKTypbl H

CTpOXiTenbHbIX HayK H MOCKOBCKH1 apxHiTeKTypHbIi14 HCTHTyT yCTaHOBAT npqMble

KOHTaKTbI C 3aHHTepeCOBaHHbIMH 6pa3HjibCKHMH ye6HbIMH 3aBeaeHHSIMH B

o6nacTm 1i3o6pa3HTenbHOrO HcKyccTRa, AH3aIHa 1H apxHTeKTypbI C uenbio

uIpOBeeHHA COBMeCTHbIX HmayqHIX KoHqbepeHLuHA, CHMnO3MyMOB, alleH3poB,

BbICTaBOK H o6MeHa npenoaBaTeJlsMH, HaylHbIMH pa6OTHHKaMH 14 CTYACHTaMH.
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4. CTOpOHbj 6yAyT cnoco6CTBoBaTb o6MeHy KpHTHKaMH, HcciiAOBaTnJIMH H

ApyrHMH cneuHaJIHCTaMH B O6JnacTH H3o6pa3HTeJnbHOrO HCKyCCTBa.

5. FIpH co~egCTBHH 6pa3HnbcKHx opraHH3aqHH 6y/tyT nOAFOTOBJIeHbl H

flpOBegeHbl B Bpa3HnHH TeMaTI4HqeCKHe c OTOBbICTaBKH,. nocBmIu1eHHbIe HCTOpHH,

KynbType, HCKyCCTBy, o6pa3oBaHI4O H CnOpTy POCCHH.

VI. TpagmtmoHnoe HapOAHOC TBopqeCTBO

1. CTOpOHbi 6y;tyT CoegHCTBOBaTb yCTaHOBJIeHHIO H pa3BHTHIO

coTpyAHHecTBa B o611aCTH TpalUHOHoHH HapOAHOA XyAO)KeCTBeHHOAi KyJlbTyphl.

2. B cnyiae-AXOCTH>KeHH31 AOrOBOpeHHOCTH Bpa3mlnbCKa CTopOHa 6yAeT

coteACTBoBaTb noza6opy napTHepCKOAi opraHH3auiH )jISA FocyapCTBeHHOFO

POCCHi4CKOrO oMa HapoAHoro TBopqecTBa.

3. POCCHACKaSi CTOpOHa rOTOBa npeAnIO)KHTb Bpa3HjbcKog CTOpOHe, npH

COOTBeTCTBYIO!eI AOrOBOpeHHOCTh o cbHHaHCoBoir floXAep>KKe, 4)OJbKJIOpHbIe

nporpaMMbi <(PyccKa XAepeBH>)J, (<CeMhM POCCHH> , <(KopeHHble MaJIoqiHcJeHHbie

HapozJb1 Kpaiiiero CeBepa PoccHH>, (<YpanbCKHe caMOUBeTbm. ((CH6mpcKme

CyBeHtpbi> C yqacTi4eM nyqMTuHx 4 OJIbKJIOpHbIX KOjInieKTHBOB POCCHACKO9

OeIepaUtHH, AeMOHCTpaumeHi CTapHHHbIX HapOAHbIX pHTyaioB H o6pquiOB,

TpaAHL/HOHHbIX HFp H pa3BnieqeHMl.

4. PoccI ~cKas CTOpOHa rOTOBa npHHATb 4)OflbKrlOpHblri KoJIeKTHB H3

Bpa3Hrin Ha Me) eyHapOCHH qIecT fa lbonJnopa (<CaKO B r.BeniKOM

HoBropoqe 3 liloHe 2005 r. .um Ha OAHH H3 Me)KLAyHapOgHbiX (eCTHBaneg

IOJbhKJopHoro IHCKyCCTBa, HpOBOHMbIX B POCCHH.

5. CTOpOHbI 6y;IyT COAeCACTBOBaTb yqaCTHfO BeAyuHX niiO6HTenlCKHX

KOjImeKTHBOB TpaAH14OHH091 HapOAHOH KyJIbTypbl B MeK.LyHapORtHbIX c eCTHBail1x

OnfbKJnopa H peMecei, KOTOpbie 6yAyT npoXoAMHTb Ha TeppTOpHH Kaw<A oH 13

CTOpOH.

6. POCCH4CKaS CTOpOHa FOTOBa HarlpaiB4TE B Bpa3Hnio BbICTaBKH

fnpOH3BegeHHH MacTepOB HapOatHbIX xygoJiceCTBeHHbjX peMecen ((EepeCTa PoccHH),

((PyccKasi HrpytuKa)>, ((BbILUHTaMl KapTHHa>, (<JIOCKyTHa MO3aHKa ) H ((HaHBHa
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>KHBOnIHCb B Cjiymae AorOBopeHHOCTH 0 COOTBeTCTByIOtueri qHHaHCOBOH

no1Aep)KKe.

7. PoccmiicKam CTopoHa rOToBa npHH3[Tb 6pa3HnbcKHx cTyLeHTOB AJ751

no2rOTOBKH nipo eccHoHanbHbiX XyAO>KHHKOB B CaH <T-fleTep6yprcKoM

rocyapCTBeHHOM aKa~eMH1eCKOM HHCTHTyTe )KHBOflHCH, CKyJIbfTypbI H

apXHTeKTypbI HM.1l.E.PenIHHa m MOCKOBcxoM rocylapcTBeHHoM aKaJeMHqeCKOM

XYAO>KCCTBeHHOM HHCTHTyTe HM.B.IlI.CypHKOBa, a TaKwKe flpHHHMaTb yiacTHe B

opraHH3aLtHH BbICTaBOK COBp MeHHoro HcKyccTBa H XyAo>KCCTBeHHOrO HacnenAm

Bpa3HjiHH.

8. flpe3iAHyM POCCHACKoig aKaeMHH Xygo)ieCTB FOTOB o6cyxHTb

KaiiimfaTypbi nO-eTHbIX 4YieHOB PoccHHiOKoi aKaJeMnH XYJO)KCCTB H3 mlHCila

BbiaoElHXCA xyAOKHHKOB pa3HJIHH.

VII. ApxHabl H 6H6JIHoTeqnoe teuo

1. C-ropoanb BO3o6HOBAT .paKTHKy OCYMeCTBrieHHH Ha KOMMeptieCKORi HJIH

HeKoMMepqecKori OCHOBe npOeKTOB no H3JaHH1O H/HmI MHKIpO4HfbMHpOBaHHiO, a

TaKwe o6MeHOB ROKyMeHTaMH H ny6nHKamHMH, npecTaBJInAIGMtMH BaHMHhI

HHTepec, o6 HCTOpHH pOCCHfiCKo-6pa3HJIbCKHX OTHOWeHHA B UOJIHTHIeCKO,

3KOHOMHqeCKOrH, Hay-HOr H KyJIbTypHOri cbepax, npemi<Ae Bcero OTHOCIlLHMHCAI K

HCTOpHKO-AHnjIoMaTHmeCKHM apXHiBaM MHHHCTepCTB HHOCTpaHHbIX neJl o6eix

cTpaH.

2. CTOpOHi 6yyT coiefcTBoBaTh coTpygmHHecTBy, o6MeHy cneIHaTiHCTaMH

H pa3BHTHIO cOBMecTHbIX rpoeKToB Me)KAY HaijHOHaJlHbIMH apxHBaMH AByX cTpaH,

a TaK)Ke JIO6blMH tpyrHmNi apxHnBaMH, My3eMH 11 6H6 HOTeKaMH nocpeaCTBOM

o6MeHa HaylHbIMH ny6iHKauHIMH, MmKpOqHfibMaMH, KOnHlSMH AOICYMeHTOB B

HarieiaTaHHOM H tum4pOBOM BHme H HopMaTHBHbIMH nflojioeHHAMH B COOTBeTCTBHH

C AeCTBIylOnLHM 3aKOHogaTe1bCTBOM CBOHX rocyLapCTB.

3. CTOpOHbI 6yyT nOOLUpqSTb o6MeH HH4bopMa1Heil 0 COBpeMeHHbIX

TeXHojiorHIx, fpHMeHIeMbIX B apXHBHOM lenle.
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4. HauiOHanbHam rocyaapCTeeHHa 6H6nmOTeKa PHo-Ae-)KaHegpo ii

PoccH cKam rocyJ apCTBeHHaSI 6H6bjioTeKa npoon)KaT CoTpyAHH1eCTBO B o
6

nacTH

Me>KAyHapOAHOrO KHHroo6MeHa, 6y)IyT yxaCTBOBaTb B MepOnpHAITH1X no

coxpaHeHHIO H peCTaBpauHii rpa1HqeCKHX LtOKyMeHTOB.

5. LUeHTpabHaA ropoAcKai ny6nHiHaA 6Hi6nHoTeKa HM.H.A.HeKpaOBa

rOTOBa yCTaHaBJIHBaTb KOHTaKTbl c 6H6n1HOTeICaMH Bpa3i4nim, o6Mez1HaTbCH

nHTepaTypo i HH4)opMatHefi 0 CoBpeMeHHbIX TeXHOJIOFHIIX B 6H6nHOTeqHOM eJne.

6. HauHOHanbHbti c1O(tg IICKyCCTBa (DYHAPTE) t-epe3 LjeHTp no

coxpaHeHHIO H oxpaHe qboTorpacFH'qeCKHX MaTepiHaJOB H COOTBeTCTByIOLmHe

pOCCHfIcKHe y-1pexcgeHnA, OTBeTCTBeHHble 3a xpaHeHHe qbOTOapXHBOB, 6
yAyT

o6MeHHBaTbCs1 creLHaiH3HpoBaHHOA TeXHHqeCKOg H rpodeCCHOHaJIbHO9i

HH(POpMaltHeg B o6nacTH cOXpaHeHHli H pecTaBpamiH 4OTorpa( Hg.

VIII. KHHeMaTorpa)Hsi

1. CTopOHbi 6yAyT CoteAlCTBOBaTb AeMOHCTpaumH 6
pa3HnbCKHX 4)HJIbMOB B

POCCHH H POCCHACKHX 3HlrlbMOB B Bpa3HnHH. CTopOHbi 6
yyT CoAegrCTBOBaTb

o6MeHy KHHeMaTorpaqHcMcTaMH H CneItHaJICTaMH B O6J1aCTH KHHeMaTorpaHH c

Uemnbo yCTaHOBeHHA npIMbIX KOHTaKTOB MewKAy HHMH, a TaKwe yipeKaeHH51MH

KHHeMaTorpa4ulH.

2. CTopoHbI 6
yIayT crloco6CTBoBaTL B3aHMHOMy yqaCTHIO B MeKIyHapOAIHbIX

KHHO4)eCTHBairnX, rlpOBOAHM:IX Ha TeppHTOpHH O
6

OHX rocyaapCTB, B COOTBeTCTBHH

C HX periiaMeHTOM.

3. CTOpOHbl noALtep)iwBalOT HaMepeHme Coo3a KHHeMaTorpa(ptHCTOB

POCCHAcKo i DeepaUHH npOBeCTH B Upa3HnHi He~eniO HOBoro pOCCH4CKOrO KHHO

B 4
-M KBapTane 2005 rosa.

IX. O 6 pa3oBaHHe

1. CTOpOHbI 6yiyT col eHCTBOBaTb CneiianflhHOMy OT~eneHlHO AJflI

npenogaBaHHq 6pa3HJIbCKOrO gTHajieKTa nopTyracbeKoro q3bIKa m pacnpoCTpaHeHHR
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KyJbTypbh Bpa3HnHH, OTKpbTOrO Ha 6a3e MOCKOBCKoro rocyaapCTBeHHoro

yHHBepCHTeTa HM.M.B.JloMoHocoBa (MrY).

2. CTopoHbI 6yjiyT CTHMyflHpOBaTb yCTaHoBjieHHe Me)KyHHBepCHTeTCKOrO

CoTpy LHH4ecTBa nocpeRcTBOM 06MeHOB [IpenoaBaTenAIMH 14 CTYXeITaMH Me)wgy

COOTBeTCTByIOIIUHMH BbIcIIHMH ytle6HbMH 3aBe,]eH4MH.

3. CTOpOinbi 6yxyT cTpeM4TbC3I B paMKaX HMeIOLLHXCT y HHX BO3MO)KHOCTe

yqipegHTLm cmcreMbl BbhiZeJleHH$I CTneHAMR H/I't rloco6rl cTyLeHTaM H

HccieRoBaTensAM AJIA aKageMHc1eCKOo 1 npoleccilloHalbioro CoBepUleHCTBOBaHHli,

B TOM mcJIe fpi .foJgepcKe lpe IXPHHHMaTeJIbCKHX CTpyKTyp,

HenpaBrlTenbCTBeHHblX 43OHAOB H opraHH3a14Hi.

4. Pocc icKaAi CTOpOHa, B npe~eniax KBOTLI, eKeroxRHO Bbi1ienxeMOH

(I)egepaTrBHOA Pecny6imKe Epa3HnHH, npegOCTaBHT 6pa3HnbCKHM rpawK~aHaM

rOCCTapCTBeHHbIe cTHreHHH Ha o6yqieHme B TOM 'iHcne no nporpaMMe pyccKOro

S3bIKa H fIHTepaTypbl B rocyttapCTBeHHbIX y'ie6HbIX 3aBeeHH31X POCCHH B

KOflHLIeCTBe, KoTopoe oji)iHO 6,iTb onpe~eieHO no O6Luemi xorOBopeHHOCTH.

5. B nepHoA 2005-2007 rr. PoccHi4cKiig 1eHTp Me)I<TyHapOAHOrO HayMHOrO H

KyjIbTypHorO cOTpyHH4eCTBa ((<Poc3apy6exiLceHTp>)) opraHH3yeT H ripoBeeT B

Bpa3HJIHH ,HH pyccICoro A3bIKa H BbICTaBKy-npe3eHTaijHio pOCC14CKHX By3OB.

6. Bo B3aHMoterCTBH14H C COOTBeTCTBYIOWUHMH 6pa3HjibCK1MH opraHH3aH5IMH

Hi pOCCHIcKHMH y-qe6HbM14 3aBegeHHSIMH POCCHACKHR UeHTp Me>KyHapOaHOFO

HayHOrO H4 KyJIbTypHoro COTpyAHqecTBa (<<Poc3apy6etUteHTp>>) BbICTyriHT

KOOPAHHaTOPOM HaipaiBc1Hmi B POCCHIO rpawtaH Spa3HnMH, 3aHHTepccOBaHHbIX B

H3ymeHHH4 H COBepUJCHCTBOBaHHH pyccKoro sr3bIKa.

X. CpeAcTma MaccoBok uHi4)opMaLIH

1. CTOpOHbl 6ynyT cnoco6cTBo~aT o6MeHy paAHO- H TeneriporpaMMaMH o

*H3HH H KKyJmType tAyx cTpaH.

2. BXOJqMIIIHl B COCTaB BcepoccHrIcKor rocyapCTBeHHOrl TeiieBH3HOHHOA 4

paAHoBeutaTeibHoI KoMnaHHH TeneKaHan i<KyjiTypa>) 6yxeT o6MeHHBaTCA Ha

B3aHMOBbirOAHOIg OCHOBe C OQZHOnpO4 HJIbHbIMH TeJIeKoMnaHHAMH Bpa3HJIHH
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onepaTHBHOR BHAeoHHqopMat4eA o co6bTHliX a c4 epe KyJnbTypbl, HCKyCCTBa H

HayKH, lporpaMMaMH KynbTyponorHrecKogi H npoCBeTHTenbcKOA HanpaBneHHOCTH,

AOKYMeHTaJbHbIMH ceplaiaaMH H nepeta'amM UJIq AeTe4, a TaK)Ie CTpCMHTIbCH K

OKa3aHHIO B3aHMHOrO CoAeRCTBHRi c-beMOMHbIM rpynnaM B noRrOTOBKe MaTepHaiIOB

0 ,CCTH)KeHHAX B o61aCT14 KyJlbTypbI, HayKH Hi o6pa3oBaHHi ,iByX cTpaH.

3. PaHocrTaHtiq ((Op(leH>> PoccrHicKoro rocy~apcTaeHHoro My31IKanbHOrO

Tej:pa.amo1ueHTpa, cneumaJIH3HPYfoILaCs1 Ha nOnyflJ1PH3at4H KjiaccHqecKO,

My31IKH, 6yXeT pa3BHBaTb KyJ TypHbie CBq3H c Bpamajuefi H yCTaHOBHT KOHTlKTbI C

Hap-rHepCKHMM opraHH3a.IMMIH.. B nepmo,/A npHMHeHH1 HacTositei lporpaMMbi

pa.LIgOCTaH.H:I$ (Opqei>> HanIpaB-T flpHrnaeiHHS 6pa3HnwCIc4M My3bIKaHTaM ,rfl

yqaCTA B ewKerojiHoM Me>iqyHapAHoM My3bIKaJIbHOM (4eCTHBajie ((Pa tio

((Op egi>> npeAcTaBjnseT.. .>>, 6y)ieT o6MeHiiBaTbCq Ha B3atiMocoriiacOBaHHbIX

YCflOBH3RX C 3aHHTepecoBaHHbIMii 6pa3HnrbCKHMH opraHl3auLHmAMH 3ariHCqMi

4cnCJIHITenieg, HH4 OpMauHeg 06 HCTOpHH My3bIKH ABYX CTpaH, 0 CoBpeMeHHbX

KoMrtO314TOpCKOA H HCFIOJIHHTeABCKOH U!KOiaX Spa3HnHH H POCCHH.

4. HHepopMaujOHHoe Tejierpa4JHoe areHTCTBO PoccHH (ITAP-TACC)

npOAOJI)KHT COTPYAHHieCTBO c 6pa3HnbCKOAi rocyapCTBeHHOi IHebopmaUtH0HHORi

KOMn aH~leM <(PAU4OBPA3>) B o6nacni o6MeHa mHHbopMauef, a TaK)Ke flpHMeT BCe

Heo6xotiiMbme Mepbi t ycTaHoBneHHx npo eccmoHanbHoro CoTpyAHviaeCTaa C

,gpyrHMH CpeCTBaMH MaCCOBOA HH4 OpMa1umH Bpa3HrnHH.

5. CTOPOHbl OKa)KyT coeRCTBHe c rpyKypam QByX cTpaH,

cnelWan1 F3HPpyiOluHMCA Ha pacnpocTpaHeiHH nepo~AH4lecKor rieqaTHOA

flpO'IYKI.HH, B H.JIa)KHBaHHH B3aHMOBbIFOl HbIX KOHTaKTOB.

6. CTOpOHEI 6yL yT CoTpy HH'aTb B nOtFOTOBKe H npoBeeHHH B Bpa3HniH1

MepoIlpHaTHA, niOCBIIleHHbIX 60-IeTHIO nlo6e bi B BenHKOr OTeteCTBeHHOr BOHHe

1941-1945 It., nyTeM ny6nHKaI.Hu MaTepmanOB B npecce, opriaHH3aLH KpyrniblX

CTOJrOB, TeMaTH'ieCKHX TeJieriepega, q)OTO H xy)ox(eCTBeHHbX BbICTaBOK, loKa3OB

qpH/IEP40B.

7. PoccHgcKas CTopoHa, rIpeCTaBarleHHa MOCKOBCKHM FocygapCTBeHHbIM

yHHBepci4TeTOM Hht.M.B.JIoMoHocoaa (4baxynbTeT )KypHanHCTHKH), 3airHTepecoBaHa
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3 opi-aHH3auHH o6MeHa OI/bITOM no npo611eMaM MaCCOBOH KOMMyHHKaLHH H

cpeACTB MaCCOBOr HH4OpMaIILH C OAHHM 143 6pa3HfLbCKHX yHHBepCHTeTOB. B 3THX

uieniq: POCCH9CKaAq CTOpoHa B JIHue #paKyJnbTeTa .KypHa.tiCTH4KH MTY HiM.

M.B..fIOMOHocoBa rOTOBa lpHHAiTb y ce6A 6pa3HbCKHX CleItHaJlHCTOB, OlJaTHB

pacxoLbl, CB313aHHble C HX npe6bBaHHeM, a TaKwe HarIpaBqeHHeM CBOHX

crneaL4aJiHCTOB B Bpa3Himo, c onnaTOrl npoe3ta 3a cieT 3TOrO yHHBepcHTeTa.

XI. ABTOpqKCe npaBa H ICHtictibie ipmapxH

1. CTOpOHbi 6yayT HapaU-iHBaTb COTpy AHHqeCTBO AiiJ pa3BHTHA 1

yCOBpLUCHCTBOBaHH1 3aOHOaTejbCTBa H CHCTeMbi .3aumHTbl aBTOpCKHX ripaB,

oco6eHHO B TOM, MTO KacaeTCA COUHa-lbHOA 43yHKUHH CHCTeMII HHTeJInleKTyaiHOri

co6crBeHHOCTH, C aKLteHTOM Ha acneKTax, OTHOC.9LLHXCa K o6naCTH TBOp'IeCTBa

aBTOPOB o6eHx cTpaH.

2. CTOpOHbi 6yflyT coeriCTBOBaTb ygaCTHIO 3aHHTepecoBaHHbIX opraHH3auHli

CBOHX CTpaH B Me)KAyHapOAHb[X KH14)KHbIX IpMapKaX H Apyrx no1o6Hblx

MeponpHsTHAX, KOTOpbe 6ygyT pOBO)IHTbCI Ha HX TeppHTOp4SAX. C 3T09 lejiblo

CTOpOHbi 6ytyT o6MeHHBaTbc HHOpMauHeg H npH riiaweHiHHSiMH Ha r1pC/CTOMLme

MeponpHATHA, 1pOBOAJHMbie Ha HX TeppHTOpH1X.

XII. CnopT

1. CTOpOHbi 6ytyT CTHMyJIHpOBaTb pa3BH4THe COTpyAHIecTBa H O6MeHa B

o6J3CTH #IH3HmecKOA KyJHbTypM H CnOpTa.

2. CTOpOHbi 6yayT COTpyHH'IaTb C HaLuHOHaJIbHbIMH 4Ie/epaumHMH

pa3JIH4HbIX BH,,OB CI0opTa H CTHMyJnHpOBaTh B3aHMHbIH O6MeH KOMaHiiaMH ,i,.r

yarTH1 B copeBHOBaHHAX, TOBapHiWeCKHX HrpaX H COBMeCTHbIX TpeHHpOBKax,

CeMHHapax H Kypcax, a TaKwe o6ecne-IHaaT o6MeH TpeHepaMH H crietHanHCTaMH.

3. YCJIOBHSI, B TOM qHCne c)HHaHCOBble, o6MeHa KOMaHjaMH, CrOpTCMeHaMH,

TpeHepaMH H ApyrHM cfletHBJanHCTaMH 6yayT onpeaeJI3TECic HeInocpezCTBeHHO

Me~)Ky 4PeXepa"HAIMH, KJly6aMH H CIOpTHBHbJMH OpFaH3aqLAIMH o6eHx cTpaH.
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4. CTOpoHbI B JIHIe MHHHCTepcTBa CnOpTa cZeaepaTHBHO i Pecy6HK;H

B6pa3HtjniH H MHHHCTepCTBa 3ApaBooxpaHeHHS H CoLkHanbHOrO pa3BHTHR

PoccHmcKog (DeaepaLu4H noxnHmyT MeiBe1OMCTBeHHoe CoriaweHHe 0

coT15yAHHIecTBe a O6JIaCTH qH3H4eCKOA KynbTypbl H CnOpTa.

5. CTOpO*bi 6yayT cnoco6CTBOBaTb pean11aatii CnOpTHBHbIX MeponprlITH

B pamKax nognHcaHHbIX ,orOBOpeHHOCTeH.

XIIJ. Mo.riotgeWHbae o6Metibi

1. CTOpOHbI 6yyT pa3BHBaTb coTpyHHneCTBO MxcKLy MOiOae>KHbIMH

opFaHH3aI HIMH H o6beAHHeHH1iMH, a TaKwe nOOIgpqTb npAMbIe KOHTaKTbI Me)Jy

MOJI0lbIMH JIIO~bMH AByX cTpaH. CTopOHbi 6yAyT nooLUpTb c0TpygHwqeCTBO B

o6naCTH MOnoJzexIHog IIORHTHKH flyTeM opraHH3aIHH o6MeHOB cIlelHaJHCTaMH,

MonoJewbMo, npoBeL eHH1 COBMeCTHbIX CeMHHapOB H BcTpeM.

2. CTOpoHBI 6y~yT CoJei1CTBOBaTb nlIpAMbIM KOHTalcTaM H pa3BHTHIO

OTHoIueHHA Mex)Ky MOJIOe)KHbIMH, )KeHCKHMH H A HepaBHTejrBCTBeHHbIMl

OpraHH3aLiHSMIM4 Bpa3HiiHH H PoccHH c LtiebIO OCy1LeCTBJXeHHI COBMeCTHbIX

KYJ~TypHbix npoeKTOB. C 3TOi uejlbio CTOpOHbI opraHH3yIOT o6MeH HHepOpMatuiek

no B03MOXKHOCT31M y
1 aCTHAI MOjiobIX nio]eH B MeponpHATHqIx, rlpOBOAHMbIX Ha

TeppHTOpHH pyroiA CTOpOHbI.

XIV. Apyr~e o6MeHbi

CTopOHbl 6ytyT cnoco6CTBoBaTb yCTaHOBJICHHO H pa3BHTHIO o6MeHOB B

o6nacTH KynJTypbi, o6pa3oBaHHAi Hi CnlOpTa MexICAy UTaTaMH (I eJepaTHBHOA

Pec-iy6RHKH Bpa3HnHH H cy6-reK-raMH POCCHAiCKOA cDeatepatHH, Megy ropotaMH

ABYC CTpaH, B TOM iHcJIe HopojHeHHbIMH ropoaMH PHo-Ae-)IaHeripo H CaHKT-

r-le-ep6yproM, a TaK>e pOCCHiCXHM O6tueCTBOM Apyx6bx, HayqHOrO, KynbTypHOrO

H AenoBoro COTpyAHHMeCTBa C Bpa3HnHegi H Bpa3HflbCKO-pOCCHAiCKHM HHCTHTYTOM

Ky~JbTypbi HM.M.IO.JlepMOHTOBa (r.PIo-Ae-)KaHeipo).
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XV. O6uxHe nonomeHa

1. YCJIOBHa oCytLLeCTBJfeHH5I BbiCTaBOK npeAIMeTOB HCKyCCTBa M3 KOJineKI4i9

My3eeB o6eix CTOpOH 6ylyT onpeleRTbCA HenocpeACTBeHHO MeKAY

3aHHTepecOBaHHbIMH yipeKIeHHrnMH, KOTOpbie 6yXyT. FOTOBHTb H 3aKJIIOqaTb

cornatueHHm 11o Ka)KLIOMy BbICTaBO4HOMy npOeKTy.

2. c[IHHaHCOBbie H JpyrHe yCno1BHM OCyLeCTBjieHHRI MeponpHRTHA,

rnpe2jyCMOTpeHHblX HacToq1ei flporpaMMOn, 6ygyT onpeleiqTbCA 3 Ka)K 0M

KOHKpeTHOM cjiyqae HeriocpeJ~TBeHHO 3aHHTepeCOBaHHbIMH CTOpOHaMH.

HacTzua-1 rlporpaMmq npIMeH3eTCl co XIHA ee nolnHcaHHA jAo 31 JAeKa6pa

2007 r.

CoBepineHo B r. Bpa3HjiHa < > HoA6pA 2004 r. B IBYX 3K3emrflnqpax, Ha

ropTyraJnbCKOM H pYCCKOM sI3bIKaX.

3a H-paBHTeJabCTBO 3a 1IpaBHTCJIbCTBO

4De1aepaTHBHOA Pecny6jitiH Poccfifc:iofi (DegepakHH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROGRAMME OF CULTURAL, EDUCATIONAL AND SPORTS EX-
CHANGES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE RE-
PUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN
FEDERATION FOR THE PERIOD 2005-2007

The Government of the Russian Federation and the Government of the Federative Re-
public of Brazil, hereinafter referred to as the "Parties",

In accordance with articles 18 and 19 of the Agreement between the Russian Federa-
tion and the Government of the Federative Republic of Brazil on Cultural and Educational
Cooperation, which was signed on 21 November 1997 in Brasilia, have agreed to carry out
the following Programme on Cultural, Educational and Sports Exchanges for the Period
2005-2007.

I. CULTURE AND THE ARTS

1. The Parties shall promote the establishment of direct contacts between the cultural
institutions and the creative and public organizations and foundations of the two countries
and shall encourage initiatives and activities that publicize the outstanding achievements of
their countries in the cultural sphere, as well as significant events in the histories of their
peoples.

2. The Parties shall promote the participation of artists, cultural specialists and students
of the State of one Party in juried shows, competitions, festivals, seminars and specialized
courses conducted in the territory of the other Party.

3. The Parties shall inform each other in a timely fashion of conferences, competitions,
festivals and other international activities in the sphere of culture, education and sports that
will be held in the territory of each of the Parties and shall send invitations to participate in
them in accordance with the rules of each forum.

4. The Ministry of Culture and Mass Communications of the Russian Federation and
the Ministry of Culture of Brazil shall facilitate the exchange of delegations for the purpose
of developing cultural cooperation.

II. Music

1. The Parties shall encourage the participation, both on a commercial basis and a non-
commercial basis, of classical, chamber, symphonic and folk music soloists and ensembles
in festivals or musical and cultural events conducted by the other Party.

2. The Parties shall assist in the creation of a music school in the city of Fortaleza under
the general supervision and with the methodology of the P.I. Tchaikovsky Moscow State
Conservatory under the terms of the Protocol of Intentions between the Government of the
state of Ceard and the Board of Directors of the P.I. Tchaikovsky Moscow State Conserva-
tory, which was signed in Fortaleza on 30 January 2004.
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3. At the invitation of the Brazilian organizers of the International Villa Lobos Com-
petition for vocalists, interested Russian organizations shall send members of the jury and
participants to that competition.

4. The Parties shall encourage the participation of Brazilian musicians in the seventh
and eighth international Jazz at the Hermitage Garden open-air festivals and the Moscow
international Moscow Autumn contemporary music festival, as well as the St. Petersburg
White Nights Swing international jazz festival. The Parties shall also encourage the partic-
ipation of Russian musicians in jazz festivals that will be held in Brazil.

5. The Parties shall facilitate the exchange of musical scores to disseminate and en-
courage the performance of the works of composers of both Parties.

6. The Parties shall facilitate the exchange of compact discs with classical and folk mu-
sic in order to encourage the dissemination of the musical works of Russian and Brazilian
composers.

7. The Parties shall facilitate the exchange of music-school teachers and students by
means of providing scholarships for advanced training.

Iii. PERFORMING ARTS

1. The Parties shall encourage the sending, both on a commercial basis and a noncom-
mercial basis, of performance groups in the areas of ballet, the theatre, the circus, opera,
and folk dancing.

2. The Parties shall encourage the participation of representatives of Brazil in the A.P.
Chekhov International Theatre Festivals in Moscow and, to that end, shall study the ques-
tion of carrying out steering committee activities in 2005-2007.

3. The Parties shall devote particular attention to the implementation of joint projects
in the area of theatre, as well as to the participation of representatives of the performing arts
of one of the Parties in the discussion groups, working groups and theatre "laboratories"
held by the other Party.

4. During the period in which this Program is in effect, after accords are reached with
interested organizers and after the relevant contract is signed, a ballet group from the State
Academy Mariinsky Theatre shall be sent to Brazil.

5. The Russian Party shall continue to send, when requested by the Brazilian Party,
specialists in theatre, music and ballet to work under contract at Brazilian cultural
institutions.

6. The Parties shall continue to provide assistance to the existing collaboration between
the State Academy Bolshoi Theatre of Russia and the Joinville Prefecture (state of Santa
Catarina) in the context of the Bolshoi Theatre of Russia's first ballet school abroad.

7. Within the framework of cooperation between the State Academy Bolshoi Theatre
of Russia and the Joinville Prefecture (state of Santa Catarina) and in accordance with ar-
rangements made by the concerned parties themselves, the Brazilian Party shall help to
send apprentices from the Brazilian Bolshoi Theatre of Russia School of Ballet to the
Bolshoi Theatre of Russia for apprenticeships.
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8. The Parties shall facilitate the expansion and establishment of closer contacts be-

tween the circus schools and the regular exchange of tours of their instructors and students.

In the event that accords are reached, the Yu. Nikulin Moscow Circus shall send to Brazil

full circus programmes of the Moscow Circus. During the tour, the possibility of charity
performances for orphans and disabled children will also be considered.

9. The Moscow Hermitage Theatre shall develop a collaboration with theatres of Brazil

and shall exchange specialists and information on performances, as well as take part in
festivals.

IV. MUSEUMS AND NATIONAL CULTURAL HERITAGE

1. The Parties shall encourage cooperation between museums and specialized centres

for preserving photographic materials, including through exchanges involving attendance

of courses for preserving photographic materials, and shall promote the exchange of infor-

mation and experience in the preservation and restoration of cultural monuments and photo

archives and the management of state museums.

2. The Parties shall promote the exchange of experts, information and documents be-

tween museums, as well as of various vault collections. The terms for such exchanges shall

be determined by the organizations concerned.

3. Exhibits displaying national cultural heritage pieces of the Parties shall be held on

the basis of special agreements concluded between the organizations concerned.

4. For purposes of becoming acquainted with experience garnered in identifying, pro-

tecting, publicizing and managing one's national cultural heritage, the Parties shall encour-

age the exchange of museum-affairs specialists.

5. The Parties shall encourage contacts between national organizations that are guard-

ians of cultural monuments for the purpose of exchanging information and documents per-
taining to the preservation and appraisal of cultural objects. They shall also promote the

participation of experts from each of the Parties in international meetings conducted by the

other Party on that topic.

6. The Brazilian Party shall facilitate the exchange of exhibits of technical restoration

work through the conclusion of special agreements between institutions concerned.

7. The Parties shall collaborate and shall exchange information on the prevention of
the illicit import, export and transfer of cultural objects in accordance with the UNESCO

Convention on the Means of Prohibiting and Preventing the Illicit Import, Export and
Transfer of Ownership of Cultural Property of 1970.

8. The Parties shall promote collaboration among the National Historical Museum, the

National Fine Arts Museum of Rio de Janeiro, and Russian organizations, as well as the

consideration of specific proposals of other potential partners of both Parties.

9. The Parties shall facilitate and encourage direct contacts between competent orga-

nizations and the keepers of archives of both countries for the purpose of continuing the

study and display of permanent archives of the Russian organizations pertaining to the first

expedition of the Russian Academy of Sciences to Brazil, which was led by G. I. Langsdorf

(1821-1828); the second Russian expedition to South America, which was led by G. G.
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Manizer (1914-1915); and the expedition of the Czech scientist Albert Frich to South
America on assignment by the Russian Academy of Sciences (1910-1912), as well as,
among other things, ethnographic and cartographic materials, specimens of plants and min-
erals and travel diaries that are part of those archives.

10. The Parties shall encourage the implementation of the programme of cooperation
between the Moscow Zoo and conservancies of Brazil that involves the exchange of infor-
mation and delegations of specialists, as well as the training of specialists and the exchange
of animals.

V. VISUAL ARTS

1. The Parties shall encourage the exchange of exhibitions of Russian and Brazilian art
in the institutions of both countries, based on earlier-reached accords, primarily in modem
art, design and architecture, both in terms of the content of the exhibitions and in terms of
their organization.

2. During the period in which this Programme is in effect, if accords are reached with
the organizations concerned, a Russian avant-garde exhibition shall be sent to Brazil. In
turn, Brazilian exhibitions showing the general trends of the Russian avant-garde and Bra-
zilian art of the 1960s and 1970s (Concretism and Neoconcretism) may be sent to Russia.

3. The Russian Academy of the Arts, the Russian Academy of Architecture and Build-
ing Sciences and the Moscow Architectural Institute shall establish direct contacts with in-
terested Brazilian educational institutions for the visuals arts, design and architecture for
the purpose of holding joint science conferences, symposia, plein air shows, exhibitions,
and exchanges of instructors, scholars and students.

4. The Parties shall facilitate the exchange of critics, researchers and other specialists
in the visual arts.

5. With the assistance of Brazilian organizations, thematic photo exhibits devoted to
the history, culture, arts, education and sports of Russia shall be prepared and held in Brazil.

VI. TRADITIONAL ARTS AND CRAFTS

1. The Parties shall assist in the establishment and expansion of cooperation in the field
of traditional folk-arts culture.

2. If accords are reached, the Brazilian Party shall assist in the selection of a partner
organization for the State Russian Centre for Arts and Crafts.

3. The Russian Party is willing to offer the Brazilian Party, if the appropriate accords
on financial support are reached, the folklore programmes "The Russian Village", "The
Family of Russia", "The Indigenous Peoples of the Far North of Russia", "Gems of the
Urals" and "Siberian Souvenirs", to include the participation of the best folklore groups of
the Russian Federation and a demonstration of ancient folk rituals and ceremonies and tra-
ditional games and amusements.
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4. The Russian Party is willing to receive a folklore group from Brazil at the Sadko In-

ternational Folklore Festival in Velikiy Novgorod, in June 2005, or at one of the interna-
tional folklore arts festivals held in Russia.

5. The Parties shall promote the participation of leading amateur groups for traditional

folk culture at the international festivals for folklore and crafts that will be held in the ter-
ritory of each of the Parties.

6. The Russian Party is willing to send to Brazil exhibits of works done by masters of
arts and crafts titled "Birch Bark of Russia", "The Russian Toy", "The Embroidered Pic-
ture", "The Patchwork Mosaic" and "Primitive Painting", if the appropriate accords on fi-

nancial support are reached.

7. The Russian Party is willing to receive Brazilian students for the training of profes-

sional artists at the I. Ye. Repin St. Petersburg State Academy Institute of Painting, Sculp-
ture and Architecture and the V. I. Surikov Moscow State Academy Art Institute, as well
as take part in organizing exhibitions of modem art and the artistic heritage of Brazil.

8. The Presidium of the Russian Academy of the Arts is willing to discuss the nomina-
tion of a number of prominent Brazilian artists as honorary members of the Russian Acad-

emy of the Arts.

VII. ARCHIVES AND LIBRARIANSHIP

1. The Parties shall resume the practice of carrying out, on a commercial or noncom-
mercial basis, projects that involve publishing or microfilming, as well as exchanges of
documents and publications that are of mutual interest, on the history of Russian-Brazilian
relations in the political, economic, science and cultural spheres and that primarily pertain
to the diplomatic history archives of the ministries of foreign affairs of both countries.

2. The Parties shall promote cooperation, the exchange of specialists and the develop-
ment of joint projects between the national archives of both countries, as well as any other
archives, museums or libraries, through the exchange of scholarly publications, microfilms,
copies of documents in printed and digital form and regulations, in accordance with the pre-
vailing laws of their states.

3. The Parties shall encourage the exchange of information on advanced technologies
used in archiving.

4. The National State Library of Rio de Janeiro and the Russian State Library shall con-
tinue cooperation in the field of international book exchange and shall participate in activ-
ities to preserve and restore graphic documents.

5. The N.A. Nekrasov Central City Public Library is willing to establish contacts with
Brazilian libraries and exchange literature and information on advanced technologies in li-

brarianship.

6. The National Foundation for the Arts (FUNARTE), through the Center for Preserv-
ing and Protecting Photographic Materials and relevant Russian institutions responsible for
storing photo archives, shall exchange specialized technical and professional information
with regard to the preservation and restoration of photographs.
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VIII. CINEMATOGRAPHY

1. The Parties shall promote the screening of Russian films in Brazil and Brazilian
films in Russia. The Parties shall promote the exchange of filmmakers and cinematography
specialists for the purpose of establishing direct contacts between them, as well as between
cinematography institutions.

2. The Parties shall facilitate mutual participation in the international film festivals
held in the territories of both states, in accordance with their rules.

3. The Parties shall support the intention of the Union of Filmmakers of the Russian
Federation to hold a New Russian Films Week in Brazil in the fourth quarter of 2005.

IX. EDUCATION

1. The Parties shall promote a special department at the M.V. Lomonosov Moscow
State University (MGU) for teaching the Brazilian dialect of Portuguese and for promul-
gating the culture of Brazil.

2. The Parties shall encourage the establishment of inter-university cooperation
through exchanges of instructors and students between institutions of higher learning.

3. The Parties shall endeavour, within their capabilities, to establish systems for allo-
cating scholarships and/or allowances to students and researchers for academic and profes-
sional betterment, including with the support of business structures and non-governmental
foundations and organizations.

4. Using a quota annually allotted to the Federative Republic of Brazil, the Russian
Party shall make available to Brazilian citizens government scholarships for training, in-
cluding in a programme of Russian language and literature at state institutions of learning
in Russia, with the number of scholarships to be determined by joint agreement.

5. In 2005-2007, the Russian Centre for International Scientific and Cultural Cooper-
ation (Roszarubezhtsentr) shall arrange and conduct in Brazil Russian Language Days and
an exhibition/presentation of Russian institutions of higher learning.

6. In interacting with Brazilian organizations and Russian institutions of learning, the
Russian Centre for International Scientific and Cultural Cooperation (Roszarubezhtsentr)
shall act as the coordinator for sending Brazilian citizens to Russia who are interested in
studying and improving their Russian.

X. MASS MEDIA

1. The Parties shall facilitate the exchange of radio and television programmes on the
life and culture of the two countries.

2. The Kul'tura TV channel that is part of the All-Russia State Television and Radio
Broadcasting Company and Brazilian TV companies of the same kind shall exchange, on
a mutually beneficial basis, the latest video information on events in the sphere of culture,
art and science; cultural and educational programs; and documentary TV series and broad-
casts for children, as well as shall endeavour to provide mutual assistance to film crews in
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the preparation of materials on the two countries' achievements in the areas of culture, sci-
ence and education.

3. The Orfey radio station of the Russian State Music Television and Radio Centre,
which specializes in popularizing classical music, shall develop cultural ties with Brazil
and shall establish contact with partner organizations. In the period in which this Pro-
gramme is in effect, the Orfey radio station shall send invitations to Brazilian musicians to
participate in the annual international music festival Radio Orfey Presents, and recordings
of performers shall be exchanged under mutually agreed-to terms with interested Brazilian
organizations, as shall information on the history of the music of the two countries and on
the modem composing and performing schools of Russia and Brazil.

4. The Information Telegraph Agency of Russia (ITAR-TASS) shall continue cooper-
ation with the RADIOBRAZ Brazilian State Information Agency in the exchange of infor-
mation, as well as shall undertake all the requisite measures to establish a professional
collaboration with other mass media of Brazil.

5. The Parties shall provide assistance in setting up mutually beneficial contacts be-
tween the structures of the two countries that specialize in disseminating periodical printed
matter.

6. The Parties shall collaborate in preparing and conducting in Brazil activities devoted
to the 60th anniversary of the Victory in the Great Patriotic War 1941-1945, by means of
publishing materials in the press and setting up roundtables, special-topic TV broadcasts,
photography and art exhibits, and screenings of films.

7. The Russian Party, represented by the M.V. Lomonosov State University (the jour-
nalism department), is interested in setting up an exchange of experience on problems of
mass communication and the mass media with one of the Brazilian universities. To that

end, the Russian Party, represented by the journalism department of MGU, is willing to re-
ceive Brazilian specialists and pay the expenses associated with their stay, as well as dis-
patch its own specialists to Brazil, with that university paying for the travel.

XI. COPYRIGHTS AND BOOK FAIRS

1. The Parties shall expand cooperation to develop and improve the legislation and sys-
tem for copyright protection, especially pertaining to the social function of the system of
intellectual property, with a focus on aspects of the areas of creativity of the authors of both
countries.

2. The Parties shall promote the participation of interested organizations of their coun-
tries in international book fairs and other such activities that will be held in their territories.
To that end, the Parties shall exchange information on and invitations to forthcoming ac-
tivities to be held in their territories.

XII. SPORTS

1. The Parties shall encourage the development of cooperation and exchange in the
field of physical culture and sports.
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2. The Parties shall cooperate with national federations for various types of sports and
shall encourage the mutual exchange of teams for participation in competitions, friendship
games, and joint training sessions, seminars and courses, as well as shall exchange coaches
and specialists.

3. The terms for the exchange of teams, athletes, coaches and other specialists, includ-
ing terms pertaining to funding, shall be determined between the federations, clubs, and
sporting organizations themselves of both countries.

4. The Parties, represented by the Ministry of Health and Social Development of the
Russian Federation and the Ministry of Sports of the Federative Republic of Brazil, shall
sign an interdepartmental agreement on cooperation in the field of physical culture and
sports.

5. The Parties shall facilitate the implementation of sporting activities within the
framework of the signed accords.

XIII. YOUTH EXCHANGES

1. The Parties shall develop cooperation between youth organizations and associations,
as well as shall encourage direct contacts between the youths of the two countries, The Par-
ties shall encourage cooperation in the field of youth policy issues by organizing exchanges
of specialists and youth and conducting joint seminars and meetings.

2. The Parties shall promote direct contacts and the development of relations between
the youth, women's and other non-governmental organizations of Russia and Brazil for the
purpose of carrying out joint cultural projects. To that end, the Parties shall organize an ex-
change of information on the possibilities for the participation of young people in activities
carried out in the territory of the other Party.

XIV. OTHER EXCHANGES

The Parties shall promote the establishment and development of exchanges in culture,
education and sports between entities of the Russian Federation and states of the Federative
Republic of Brazil and between the cities of the two countries, including the sister-cities of
St. Petersburg and Rio de Janeiro, as well as between the Russian Society of Friendship and
Science, Cultural and Business Cooperation and Brazil and the M.Yu. Lermontov Brazilian
Russian Institute of Culture (Rio de Janeiro).

XV. GENERAL PROVISIONS

1. The terms for holding exhibitions of art objects from the collections of museums of
both Parties shall be determined by the interested institutions themselves, which shall draft
and conclude agreements for each exhibition project.

2. The financial and other terms for carrying out the activities called for in this Pro-
gramme shall be determined on a case-by-case basis by the interested Parties themselves.

This Programme shall enter into effect on the date it is signed and shall remain in force
until 31 December 2007.
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Done at Brasilia, this [22nd]day of November 2004, in duplicate, in the Portuguese and

Russian languages.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

SAMUEL PINHEIRO GUIMARAES

For the Government of the Russian Federation:

VLADIMIR LVOTICH TYURDENEV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROGRAMME DECHANGES CULTURELS, tDUCATIFS ET SPORTIFS
POUR LA PERIODE 2005 A 2007 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RE PUBLIQUE FtDtRATIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE
LA FItDtRATION DE RUSSIE

Le Gouvemement de la Fd~ration de Russie et le Gouvernement de ]a R~publique
f~d~rative du Br~sil, ci-apr~s d~nomm~s les " Parties ",

Conform~ment aux Articles 18 et 19 de l'Accord de cooperation culturelle et 6ducative
entre le Gouvernement de la R~publique f~d6rative du Br&sil et le Gouvemement de la
F~d~ration de Russie, sign6 le 21 novembre 1997 A Brasilia, sont convenus de r~aliser le
Programme d'&changes culturels, 6ducatifs et sportifs pour la p6riode 2005-2007.

I. DOMAINES DE LA CULTURE ET DES ARTS

1. Les Parties encourageront l'tablissement de contacts directs entre les institutions
culturelles et les organisations et fondations artistiques et publiques des deux pays et en-
courageront les initiatives et activit~s qui font connaitre les r6alisations exceptionnelles de
leurs pays respectifs dans la sphere culturelle ainsi que les 6v~nements m6morables de leur
histoire.

2. Les Parties favoriseront la participation d'artistes, experts et 6tudiants dans le do-
maine culturel d'une Partie dans les spectacles avec jury, concours, festivals, s~minaires et
cours sp~cialis~s organis~s sur le territoire de l'autre Partie.

3. Les Parties s'informeront mutuellement en temps voulu des conferences, concours,
festivals et autres activit~s internationales dans le domaine de la culture, de rNducation et
des sports qui seront organis~es sur le territoire de chacune des Parties et enverront des in-
vitations d'y participer conform~ment aux r~glements respectifs.

4. Le Ministbre de la Culture et des Mdias de ia Fd~ration de Russie et le Minist~re
de la Culture du Br~sil faciliteront les 6changes de d~l~gations, aux fins d'acc~l~rer la
coop&ration culturelle.

II. MUSIQUE

1. Les Parties encourageront la participation, sur une base commerciale autant que non
commerciale, de solistes et d'ensembles de musique classique, de chambre, symphonique
et populaire A des festivals ou A des activit~s musicales et culturelles organis6es par rautre
Partie.

2. Les Parties aideront A 6tablir une 6cole de musique dans la ville de Fortaleza sur la
supervision gn~rale et selon la m~thodologie du Conservatoire public P.I. Tchaikovsky de
Moscou dans le cadre du Protocole d'intentions entre le Gouvemement de l'Ittat de CearA
et le Conseil d'administration du Conservatoire, susmentionn&, qui a 6t6 sign6 A Fortaleza
le 30 janvier 2004.
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3. Sur l'invitation des organisateurs br6siliens du Concours international de chant Villa
Lobos, les organisations russes int6ress6es enverront des membres du jury et des partici-
pants h ce concours.

4. Les Parties encourageront la participation de musiciens br6siliens aux septi~me et
huiti~me festivals de jazz en plein air au Jardin de I'Hermitage ainsi qu'au Festival interna-
tional d'automne de musique contemporaine et au Festival international de jazz des Nuits
Blanches de St. Petersbourg. En outre, les Parties encourageront la participation de mu-
siciens russes aux festivals de jazz qui seront organis6s au Br6sil.

5. Les Parties faciliteront les 6changes de partitions musicales en vue de diffuser et
d'encourager l'ex6cution des ouvrages de compositeurs des deux Parties.

6. Les Parties faciliteront les 6changes de disques compacts de musique classique et
populaire afin d'encourager la diffusion des oeuvres musicales de compositeurs russes et
br6siliens.

7. Les Parties faciliteront les 6changes d'enseignants et d'6tudiants des 6coles de mu-
sique en cr6ant des bourses de perfectionnement.

III. ARTS D'EXECUTION ET DE REPREtSENTATION

1. Les Parties encourageront les 6changes, sur une base commerciale aussi bien que
non commerciale, de groupes d'artistes du domaine du ballet, du th6atre, du cirque, de
l'op6ra et des danses folkloriques.

2. Les Parties encourageront la participation de repr6sentants du Br6sil au Festival in-
ternational A.P. Chekhov A Moscou et, A cet effet, envisageront la possibilit& d'organiser
des activit6s de comit& directeur pour la p6riode 2005 A 2007.

3. Les Parties accorderont une attention particulibre A. la mise en oeuvre de projets con-
joints dans le domaine du th6etre ainsi que la participation de repr6sentants des arts d'ex6-
cution et de repr6sentation de lune des Parties Ai des groupes de discussion, des groupes de
travail et des " laboratoires " de th6Atre organis~s par l'autre Partie.

4. Pendant la p6riode couverte par le present Programme, aprbs accords avec les organ-
isateurs int~ress~s et apr~s la signature du contrat pertinent, un groupe de ballet du theatre
public de l'Acad6mie Mariinsky sera envoy& au Br6sil.

5. La F6d6ration de Russie continuera d'envoyer, di la demande de la Rpublique
fd6rative du Br6sil, des experts dans les domaines du theatre, de la musique et du ballet
qui travailleront sous contrat dans les institutions culturelles du Br~sil.

6. Les Parties continueront de fournir une assistance 5 la collaboration existante entre
le Th6ftre Bolshoi de l'Acad6mie nationale de la Russie et la Pr6fecture de Joinville (Etat
de Santa Catarina) dans le contexte de la premiere 6cole de ballet du Bolshoi A l'tranger.

7. Dans le cadre de la coop6ration entre le Th65tre Bolshoi de l'Acad~mie nationale de
la Russie et la Pr6fecture de Joinville (btat de Santa Catarina " et conform6ment aux ar-
rangements pris par les Parties int~ress~es elles-memes, le Br6sil fournira une assistance
pour l'envoi d'apprentis de l'cole de ballet du Bolshoi au Br6sil au Th6etre Bolshoi en
Russie pour leur formation.
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8. les Parties faciliteront l'expansion et l'6tablissement de contacts plus 6troits entre les
6coles de cirque ainsi que des 6changes r~guliers de tournes de leurs instructeurs et de
leurs 6tudiants. Si des accords sont conclus, le Th~dtre Yu. Nikulin de Moscou enverra au
Br~sil les programmes de cirque complets du Cirque de Moscou. Pendant la toume, la pos-
sibilit& sera envisage de donner des representations de charit6 pour les orphelins et les en-
fants handicap~s.

9. Le Th65tre de l'Hermitage de Moscou mettra en place un effort de collaboration avec
les theatres du Br6sil et 6changera des experts ainsi que des informations concemant les
spectacles et participera 6galement i des festivals.

IV. MUStES ET HERITAGE CULTUREL NATIONAL

1. Les Parties encourageront la cooperation entre les mus~es et les centres specialists
de preservation de materiels photographiques, notamment dans le cadre d'6changes com-
portant la participation At des cours de preservation de mat6riels photographiques et encou-
ragera les 6changes d'information sur l'experience en mati~re de preservation et de
restauration de monuments culturels et d'archives photographiques ainsi que dans le domai-
ne de la gestion des mus~es nationaux.

2. Les Parties encourageront les 6changes d'experts, d'informations et de documents
ainsi que de diverses collections conserv~es dans les archives. Les conditions de ces
6changes seront fix~es par les organisations int~ress~es.

3. Des expositions de pieces appartenant A l'hritage culturel national des Parties seront
organis~es dans le cadre d'accords spciaux conclus entre les organisations int6ress~es.

4. Afin de se familiariser avec l'exp~rience acquise en matibre d'identification, de pro-
tection, de diffusion et de gestion de leur heritage culturel national, les Parties encourage-
ront les 6changes d'experts en matibre de mus~es.

5. Les Parties encourageront les contacts entre les organisations nationales respectives

qui sont les gardiennes des monuments culturels en vue d'6changer des informations et des
documents ayant trait A la preservation et A l'6valuation d'objets culturels. En outre, elles
favoriseront la participation d'experts de chacune des Parties A des reunions internationales
organis~es par lautre Partie et portant sur ce sujet.

6. La R~publique f~drative du Br6sil facilitera les 6changes d'expositions de travaux

de restauration techniques dans le cadre d'accords spciaux entre les institutions
int&ress~es.

7. Les Parties collaboreront et procbderont A des 6changes d'information sur la preven-

tion d'activit~s illicites d'importation, exportation et transfert d'objets culturels conforn&
ment d la Convention de 1970 de I'UNESCO sur les moyens d'interdire et de pr~venir les
actes illicites d'importation, d'exportation et de transfert de la propri~t& de biens culturels.

8. Les Parties favoriseront la collaboration entre le Mus~e historique national, le

Mus~e national des Beaux-Arts de Rio de Janeiro et des organisations russes ainsi que la
consideration de propositions sp6cifiques int~ressant d'autres partenaires potentiels des
deux Parties.
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9. Les Parties faciliteront et encourageront les contacts directs entre des organisations
comptentes et les gardiens d'archives des deux pays afin de poursuivre l' tude et l'exposi-
tion d'archives permanentes des organisations russes ayant trait A la premiere expedition de
l'Acad~mie des Sciences de Russie au Br~sil, conduite par G. I. Langsdorf(1821-1828) ; la
deuxi~me expedition russe en Amrique du Sud, conduite par G. G. Manizer (1914-1915)
et de l'exp~dition du scientifique tchcoslovaque Albert Frich en Am~rique du Sud envoy~e
par 'Acad~mie des Sciences de la Russie (1910-1912) ainsi que, notamment, des mat&riels
ethnographiques et cartographiques, des specimens de plantes et de min~raux et les jour-
naux de voyage qui font partie de ces archives.

10. Les Parties encourageront la mise en place du programme de cooperation entre le
Zoo de Moscou et les commissions de conservation du Br~sil comportant les &changes
d'informations et de d~lgations d'experts ainsi que la formation d'experts et les 6changes
d'animaux.

V. ARTS VISUELS

1. Les Parties encourageront les 6changes d'expositions d'art russe et br~silien dans les
institutions des deux pays, sur la base d'accord pr6alable, et portant principalement sur Fart,
la conception et larchitecture modernes, en termes de contenu des expositions ainsi que de
leur organisation.

2. Pendant la p~riode de r~alisation du Programme, si des accords sont conclus avec
les organisations intress~es, une exposition russe d'avant-garde sera envoy~e au Br~sil. En
6change, les expositions br~siliennes montrant les tendances g~n~rales de l'avant-garde
russe et F'art br~silien des d~cennies 1960 et 1970 (Concr~tisme et N~oconcrtisme) seront
envoy~es en Russie.

3. L'Acad~mie russe des Arts, 'Acad~mie russe d'architecture et de conception de bd-
timents et l'Institut architectural de Moscou ktabliront des contacts directs avec des institu-
tions d'enseignement int&ress~es du Br~sil pour les arts visuels, la conception et
larchitecture dans le but d'organiser conjointement des conferences, colloques, expositions
en plein air, expositions et &changes d'instructeurs, de sp~cialistes et d'6tudiants dans le do-
maine de la science.

4. Les Parties faciliteront les 6changes de critiques, chercheurs et autres experts des
arts visuels.

5. Avec le concours d'organisations br~siliennes, des expositions photographiques por-
tant sur les themes de rhistoire, de la culture, des arts, de l'ducation et des sports en Russie
seront pr~par~es et organis~es au Br~sil.

VI. ARTS ET ARTISANAT TRADITIONNELS

1. Les Parties aideront A 6tablir et A d~velopper la cooperation dans le domaine de la
culture des arts folkloriques traditionnels.

2. Si des accords sont conclus, le Br~sil fournira assistance dans le choix d'une organi-
sation qui sera le partenaire du Centre des Arts et de I'artisanat de la Russie.
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3. La Russie est prete A offrir au Br~sil, si des accords appropri~s portant sur un soutien
financier sont conclus, les programmes folkloriques intitulks " Le village russe ", " La
famille en Russie ", " Les populations indigbnes de l'extreme nord de la Russie ", " Joyau
des montagnes de Oural " et " Souvenirs de Sib~rie ", avec la participation des meilleurs
groupes folkloriques de la Fdration de Russie et comprenant la demonstration de rituels
et cr~monies folkloriques anciens et des jeux et amusements traditionnels.

4. La Russie est prate A recevoir un groupe folklorique du Br~sil au Festival folklorique
international de Sadko A Velikiy Novgorod, enjuin 2005, ou A l'un des festivals intematio-
naux d'art folkloriques organis~s en Russie.

5. Les Parties encourageront la participation de groupes amateurs les plus connus dans
le domaine de la culture folklorique traditionnelle aux festivals internationaux du folklore
et de lartisanat qui seront organis~s sur le territoire de chaque Partie.

6. La Russie est prate A envoyer au Br6sil des expositions d'ouvrages r~alis~s par des
maitres des arts et de l'artisanat intitul~s " 1tcorces de bouleaux de Russie" " Jouet russe ",
" Tableau brod& ", " Mosaique bigarr~e " et " Tableau primitif" si les accords appropri~s
relatifs au soutien financier sont conclus.

7. La Russie est prate A recevoir des 6tudiants br~siliens qui suivront une formation
d'artistes professionnels A l'Institut de peinture, sculpture et architecture Ye. Repin de l'Ac-
ad~mie de St. Petersbourg et A l'Institut des arts V. I. Surikov de l'Acad~mie nationale de
Moscou et prendra part A l'organisation d'expositions d'art modeme et ayant trait A l'h~ritage
artistique du Br6sil.

8. Le Presidium de l'Acad~mie des arts de Russie est pr~t A examiner la nomination de
plusieurs artistes br~siliens 6minents comme membres honoraires de l'Acad~mie des arts

de la Russie.

VII. ARCHIVES ET BIBLIOTHEQUES

1. Les Parties reprendront la r6alisation, sur une base commerciale ou non commer-
ciale, de projets portant sur la publication ou les microfilms, ainsi que les &changes de doc-
uments et de publication d'un int6r~t mutuel portant sur l'histoire des relations entre la
Russie et le Br6sil dans les domaines politique, 6conomique, scientifique et culturel et prin-
cipalement sur les archives de l'histoire diplomatique des Minist~res des Affaires
6trang~res des deux pays.

2. Les Parties encourageront la coop6ration, les &changes d'experts et la mise au point
de projets conjoints entre les archives nationales des deux pays ainsi que tous autres
mus6es, archives ou biblioth~ques, dans le cadre d'un 6change de publications, microfilms,
copies de documents 6rudits imprimes ou sous forme digitale, conformment A la 16gisla-
tion en vigueur dans leurs Etats.

3. Les Parties encourageront les 6changes d'information portant sur les technologies de
pointe utilis6es dans le maintien des archives.

4. La biblioth~que nationale de Rio de Janeiro et la Biblioth~que nationale russe pour-
suivront leur coop6ration en ce qui concerne les &changes de livres sur le plan international
et participeront A des activit6s visant A pr6server et restaurer les documents graphiques.
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5. La Biblioth~que publique centrale municipale N. A. Nekrasov est prate A 6tablir des
contacts avec les biblioth~ques du Br6sil et A 6changer des documents et des informations
portant sur les technologies de pointe utilis~es dans les biblioth~ques.

6. La Fondation Nationale pour les Arts (FUNARTE), par lentremise du Centre de
preservation et de protection des mat6riels photographiques et les institutions russes
pertinentes charg~es d'entreposer les archives photographiques 6changeront des
informations techniques et professionnelles sp&cialis~es visant la pr6servation et la
restauration des photographies.

VIII. CINIMATOGRAPHIE

1. Les Parties favoriseront la presentation de films russes au Br6sil et de films br~si-
liens en Russie. Les Parties favoriseront les &changes de cin~astes et d'experts en cinema-
tographie afin d'6tablir des contacts directs entre eux et entre les institutions de
cin~matographie.

2. Les Parties faciliteront la participation mutuelle aux festivals internationaux de films
organis6s sur le territoire des deux Parties, conformment A leur r~glementation.

3. Les Parties fourniront leur soutien A lintention formul6e par l'Union des cin6astes
de la Fd&ration de Russie d'organiser au Br~sil une Nouvelle Semaine des films russes
pendant le quatri~me trimestre de 2005.

IX. EDUCATION

1. Les Parties encourageront la cr6ation d'un d6partement special A l'Universit6 d'ltat
M.V. Lomonosov de Moscou pour lenseignement du dialecte portugais parl au Br6sil et
pour la diffusion de la culture du Br~sil.

2. Les Parties encourageront la creation d'une cooperation entre les universit~s grace
aux &changes d'instructeurs et d'6tudiants entre les institutions d'enseignement sup6rieur.

3. Les Parties s'efforceront, dans ]a limite de leur capacit6, d'&tablir des syst~mes de
distribution de bourses et/ou d'indemnit~s aux ftudiants et aux experts pour leur perfection-
nement au niveau de leurs 6tudes et leur perfectionnement professionnel, notamment avec
l'appui de corporations et de fondations et organisations non gouvernementales.

4. Sur la base d'un contingent annuel attribu6 A la R6publique f~d6rative du Br6sil, la
Russie mettra a la disposition des citoyens br~siliens des bourses gouvernementales de for-
mation, au sein d'un programme de langue et de litt&rature russes, dans des institutions pu-
bliques d'enseignement en Russie, le nombre des bourses tant fix6 par un accord entre les
deux pays.

5. Pendant la p~riode 2005-2007, le Centre russe de coop6ration scientifique et cul-
turelle internationale (Roszarubezhtsentr) organisera au Br6sil des Journes de langue russe
et une exposition!presentation des institutions d'enseignement sup6rieur de la Russie.

6. Dans le cadre d'une action conjugu~e avec des organisations br6siliennes et des ins-
titutions russes d'enseignement, le centre susmentionn6 (Roszarubezhtsentr) coordonnera
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l'envoi en Russie de citoyens br6siliens d6sireux d'&tudier le russe et de perfectionner leurs
connaissances de la langue russe.

X. ORGANES D'INFORMATION

1. Les Parties faciliteront les 6changes de programmes de radio et t6l6vision portant sur
la vie et la culture des deux pays.

2. La chaine de t~lvision Kul'tura qui fait partie de la soci6t6 de t616vision et radiodif-
fusion couvrant toute la Russie et les compagnies de t616vision br6silienne de meme nature
6changeront, sur une base mutuellement b6n6fique, les dernires informations vid6o por-
tant sur les actualit~s dans le domaine de la culture, des arts et des sciences, des program-
mes culturels et &ducatifs et des documentaires t6l5vis6s ainsi que des 6missions de radio
pour les enfants, et s'emploieront A fournir une assistance mutuelle aux 6quipes pour la pr6-
paration de mat6riels portant sur les r6alisations des deux pays dans le domaine de la cul-
ture, des sciences et de l'ducation.

3. La station de radio Orfey du Centre russe de musique, t616vision et radio, sp6cialis~e
dans la diffusion de musique classique, renforcera les liens culturels avec le Br~sil et 6ta-
blira des contacts avec des organisations associ~es. Pendant la p6riode couverte par ce pro-
gramme, cette station de radio invitera des musiciens br6siliens A participer au Festival
international annuel de musique Radio Orfey Pr6sente, et des enregistrements seront 6chan-
g6s, dans des conditions mutuellement convenues, avec des organisations br6siliennes in-
t6ress6es ainsi que des informations sur l'histoire de la musique des deux pays et sur les
6coles modernes de composition et de repr6sentation de la Russie et du Br6sil.

4. L'Agence d'information t61kgraphique de la Russie (ITAR-TASS) poursuivra sa
coop~ration avec l'Agence br6silienne RADIOBRAZ s'agissant de l'change d'information
et prendra les mesures n6cessaires pour 6tablir une collaboration professionnelle avec d'au-
tres moyens d'informations du Br6sil.

5. Les Parties fourniront assistance pour l'tablissement de contacts mutuellement
b6n~fiques entre les structures des deux pays sp6cialis6es dans la diffusion de journaux et
magazines p6riodiques.

6. Les parties collaboreront A la pr6paration et d l'organisation au Br6sil d'activit6s con-
sacr6es au soixanti~me anniversaire de la victoire dans la Grande Guerre patriotique 194 1-
1945, en publiant dans la presse des documents et en organisant des tables rondes, des 6mis-
sions t6l6vis~es th6matiques, des expositions de photographies et d'art ainsi que la pr6sen-
tation des films.

7. La Russie, repr6sent6e par l'Universit6 d'Etat M. V. Lomonosov (D~partement du
journalisme) serait prete A organiser des 6changes d'exp6riences en matire de problmes
de communication de masse et de moyens d'information avec une des universit6s du Br~sil.
A cet effet, la Russie, repr~sent~e par le D6partement de journalisme de l'Universit6 d'tat
de Moscou serait pr6te d recevoir des experts br6siliens et A assumer les d6penses associ6es
A leur s6jour, et enverrait au Br6sil ses propres experts en assumant les frais de leur
d@placement.
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XI. DROITS D'AUTEURS ET FOIRES DU LIVRE

1. Les Parties renforceront la cooperation s'agissant de mettre au point et d'am~liorer
la l6gislation et le syst~me de protection des droits d'auteur, particulibrement en ce qui con-
cerne la fonction sociale du syst~me de propritd intellectuelle, laccent 6tant mis sur les as-
pects de la cr~ativit6 des auteurs dans les deux pays.

2. Les Parties encourageront la participation d'organisations int~ress~es respectives A
des foires internationales du livre et autres activit~s de m~me ordre organis~es sur leurs ter-
ritoires. A cet effet, les Parties proc~deront A. des 6changes d'information et d'invitations A
des activit~s prochaines organis~es sur leurs territoires.

XII. SPORTS

1. Les Parties encourageront l'expansion de la cooperation et des &changes dans le do-
maine de la culture physique et des sports.

2. Les Parties collaboreront avec des f~d~rations nationales pour diverses categories de
sport, et encourageront les 6changes mutuels d'6quipes en vue de la participation A des con-
cours, jeux amicaux et seances conjointes de formation, s~minaires et cours et 6changeront
6galement des entraineurs et des experts.

3. Les conditions r~gissant les &changes d'6quipes, d'athl~tes, d'entraineurs et autres
experts, y compris en ce qui conceme le financement, seront fix~es entre les f~d~rations,
clubs et organisations sportives des deux pays.

4. Les Parties, repr~sent~es par le Ministare de la Sant& et du d~veloppement social de
la Fd~ration de Russie et le Ministare des Sports de la R~publique f~d~rative du Br~sil,
signeront un accord interd~partemental de cooperation dans le domaine de la culture phy-
sique et des sports.

5. Les Parties faciliteront l'organisation d'activit~s sportives dans le cadre des accords
sign~s.

XIII. ECHANGE DE JEUNES

1. Les Parties renforceront la cooperation entre les organisations et associations de je-
unesse et encouragement les contacts directs entre lesjeunes des deux pays. Les Parties en-
courageront la cooperation concernant des questions ayant trait aux principes adopt~s dans
le domaine de la jeunesse en organisant des &changes d'experts et de jeunes et des semi-
naires ou des reunions conjoints.

2. Les Parties favoriseront les contacts directs et le renforcement des relations entre les
organisations de jeunesse, les organisations f6minines et autres organisations non gouver-
nementales de la Russie et du Br~sil dans le but de mettre en oeuvre des projets culturels
conjoints. A cet effet, les Parties organiseront des 6changes d'information portant sur les
possibilit~s de participation des jeunes A des activit~s organis~es sur le territoire de l'autre
Partie.
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XIV. AUTRES tCHANGES

Les Parties encourageront l'organisation et le renforcement d'&changes dans le
domaine de la culture, de l'6ducation et des sports entre des organismes de la F~d~ration de
Russie et des organismes des btats de la R~publique f&drative du Br~sil et entre les
municipalit~s des deux pays, notamment entre les villes-soeurs de St. Petersbourg et Rio de
Janeiro, et entre la Soci~t6 d'amiti6 et de cooperation scientifique, culturelle et commerciale
de la Russie et le Br~sil et llnstitut Russo-Br~silien Lermontov de la Culture (Rio de
Janeiro).

XV. DISPOSITIONS GtNRALES

1. Les conditions r~gissant lorganisation d'expositions d'objets d'art appartenant aux
collections des mus~es des deux Parties seront fixes par les institutions intress~es elles-
m~mes, ces dernires pr~parant les projets et concluant des accords pour chaque projet
d'exposition.

2. Les conditions financires et autres en vue de la r~alisation des activit~s mention-
n~es dans ce Programme seront fix~es au cas par cas par les parties int&ress~es elles-
m~mes.

Le present Programme entrera en vigueur d la date de sa signature et restera en vigueur
jusqu'au 31 d~cembre 2007.

Fait A Brasilia, le [22] novembre 2004, en double exemplaire, dans les langues por-
tugaise et russe.

Pour le Gouvernement de la R~publique f~drative du Br~sil:

SAMUEL PINHEIRO GUIMARAES

Pour le Gouvemement de la Fd~ration de Russie:

VLADIMIR LVOTICH TYURDENEV


